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Pagoctb Bockpecenua XpuctoBa 


«Payzyiitecb» — 9To ObIJIO MepBoe CJIOBO, KOTOPOe yCJIbIMaNIH “3 
ycT Bockpecuiero Mucyca XpuctTa »KeHbI-MHPOHOCHIIbI, 9TH TepBEIe 
BecTHHUbI BockpeceHua Xpuctosa. «Pafyitecb», — cKa3azI uM Xpuc- 
TOC, H 9THM II0JIO*KHJI KOHEI HX CTpaxy H TpelleTy, HCBOJIbHO OXBaTHB- 
IMM HX H OT BHJCHHA HeOeCHOrO BECTHHKA H OT CO3eplaHuA MycToro 
rpo6a (Mp. 16, 5—8). Po6kas payocth, 3apoquBuiasca B cepaqlax ux 
OT HeOObIKHOBeHHOrO H3BeCTHA, YCJIbIMAHHOrO MMH OT AHreJia, BO3- 
BecTHBUero, uTO Mucyca pacnatToro HeT Bo rpo6e, notomy uTo On 
BocKpec (Md. 28, 5—10), pagocTs sta nowyunsa Tenepb TAKy!IO Kpe- 
MOCTb H CHJIy, KOTOPbIX He B COCTOAHHH NOOOpOTh HHKaKHe GexcTBuA 
Mu cTpayqaHua. MW Ttenepb oH MoHecyT oTy payocth Bockpecenua Xpuc- 
TOBa He TOJIBKO allocToaM H y4eHHKaM XPHCTOBbIM, HO HM aJIeKO 3a 
pees: Mepycasuma u [lanectunstl. 

UcnomHusocb cr0Bso BosxectsenxHoro YuutTesa, ckKa3saHHoe Mm 
yueHHKaM HaKaHyHe CTpayaHun: «meuasbHu GyfeTe, HO Mevasib Balla 
B pagoctp 6yyeT» (Ho. 16, 20)... Temepph (Bbr) umeete neyanb, HO A 
YBHKY Bac ONATh, 4 BOSPayyeTca cepflle Balle, H payocTu Baie HHKTO 
He OTHHMET y Bac» (Ho. 16, 22). IIpommo spema cKkop6u, maya, pbiqa- 
HH. OOpayoOBasIMCbh 2KeHbI-MHPOHOCHIIbI, YyBHJeBLIH BOCcKpeciero 
Yuntea u ycnbuuas Ero cmagoctrHoe «pagzyutecb». O6pazoBamuch 
yTHHKH EMMaycckue, y3HaB B Bo3yiexaBuieM C HMMM 3a Be“epHeH 
Tpanesou Xpucta; oO6payoBasucb JO TaKOH cTeleHH, 4YTO He B CHJIax 
ObIIM Cep2xKaTb STY payocTh, u, BIeKOMbIe e10, 6e3 MpoMe_JIeHUuA BO3- 
BpaTusuch B Mepycasum, uTOOb! NOMeNHTECA OXBATHBUIeIO HX pajo- 
CTbIO C NpOYHMH allocTosamMu u yueHHKaMu Tocnoga Mucyca. «O6pa- 
WOBaJIHCh y4eHHKH, yBuyes Tocnoga» (Mo. 20, 20), korga B ToT «xe 
NlepBbIH JeHb HefeJIM BeYepOM ABHJICA UM BOCKpecuIMH Tocnogs. H or- 
HbIHe€ HHKTO y2Ke H€ OTHHMeCT y HHX 9TOH payocTru. Onn mOHeCyT ee 
BMeCTe C HCTHHOM BOCKpeceHHA XpPHCTOBa BO BECb MHP H CylealoT ee 
OCHOBHbIM HaCTpoeHHeM a 





















Ora paflocTb 3By4HT B MMCbMeHHBIX MPHBETCTBHAX AallOCTOJIOB Be- 

yroulum (Mak. 1, 1—2). Ona mponuxkaert ux HactaBienua (1 Iletp. 1, 
6; 4, 13). Ona craHOBHTCa OCHOBHbIM MOTHBOM ux COOcTBeHHOTO Ha- 
CTpOeHHA, He OCTABJIAA HX Jacke B CAMBIX CTpaylaHHAX: «Hac OFOp4aior, 
a MbI Bcerga paytyemca» (2 Kop. 6, 10), «IIpeuso6usyro payocruto npu 
Bee cKop6u Halen» (2 Kop. 7, 4). «Paqyiiocb B cTpaylaHHAx MOMX» 
(Konoc. 1, 24), «pamyrocs u 6Gyny pagosateca» (Pusun. 1, 18), — 
PeCIIHTeJILHO 3aABJIAeT alOCTOJI, HMeA B BUY paciiMpeHue OaroBecTuA 
o Xpucte. Sto HacTpoeHue payoctu o Tocnojfe alocToubI HaCTOHUHBO 
BHEPAIOT H HOBOOOpallleHHbIM XPHCTHAaHAaM, NpHsbiBas HX payOBaTLeA 
BO3pacTaHHW B XpHCTHaHCKHX WOGpopetenax (2 Kop. 13, 11). «Panyi- 
Tecb Bcerya B I‘ocnoge, u elle roBopio papyitecb» (Pusu. 4, 4; cp. 
1 Con. 5, 16), yka3brBaa »xXHBOH IpHMep XPHCTHAHCKOH pajlocTH B He- 
KoTOpbIx [lepKBpax (MakejJlOHCKuX), KOTOpble «Cpe BeJIMKOrO HCIIbI- 
TaHua cKop6amu mpen3s06usyroT pagoctuio» (2 Kop. 8, 2). Ora Heno- 
6Gexqaeman cKOp6AMH, a YTHIUAIOUIaA H CMATUAaIOIIaA BCAKHe CKOpOu 
MH MewasId XPHCTHAHCKaA PayOCTh CBOHM Me€PpBH4UHbIM HCTOKOM HMeeT 
«payyitecb» Bockpecilero »xeHaM-MHpOHOCHIaM. 


Or aToro payoOcTHOrO IIpHBeTCTBHA, KaK OT «<KHBOHOCHOMO HCTOU- 
HHKa», H3JIMBaeTCA HEHCCAKAeMbIN NOTOK XPHCTHAHCKOH payocTu, co- 
NyTCTBYIOWHH %#KH3HH xpHCcTHaHCKOH [lepKBH Ha MpOTA*KeHHH CTO- 
jeTuuH uw WOCTHrarollHi 20 HauiMx WHeH. VM mMbI HbIHe HMeeM BO3MOK- 
HOCTL IpHoOmjuTECA pagoctu Bockpecenua XpucToBa Hu CheNaTb AIA 
ce6a Cpaatryro Ilacxy mpa3qHHKOM Mpa3qHHKOB H TOP)KeCTBOM 4H3 
TOP2KeCTB. 


B pay XpHCTHaHCKHX Mpa3q{HHKOB HeT Npa3qHHKa Goslee TOpxKe- 
CTBeEHHOrO, Goylee BeETIHUeCTBEHHOYO, GoJIee payocTHOrO, 4eM Mpa3sqHHK 
Csetsoro Bockpecenua XpucToBa. OTO NOMCTHHE «<lpa3qHHKOB mpa3qi- 
HHK H TOP?KeCTBO ecTb TOpxecTB» (Ilecub 8-8 KaHOHAa, HpMOCc). Payocr- 
HbIM XapakTep Mpa3qHHKa Caatou Ilacxu apye u mosHee Bcero OTpa- 
*KaeTCA B WacXaJIbBHOM yTpeHHeM OorocyyxeHuuH. Bce sto 6Gorocryxe- 
HHe, MOKHO CK&a3aTb, HAaCbIIeHO YyYBCTBOM ryryGoualuieh AyxOBHOH 
payocTH, HaCTpOeHHeM CBeTJIO‘O JIMKOBaHHA, H ABJIACTCA BbIPa2xKeHHeEM 
BbICOwahIUero peIMTHO3HOrO BocTOpra u BecerHA. Het B cocTaBe 9TOTO 
Gorocsy2KeHHA HH OHO NecHH, HH OMHOM CTHXUPbI H CTUXA, B KOTOPbIX 
Tak HJIM HHave He OTPaKaJIHCh ObI OTH payocTb MH BeceJIMe TIpaswqHuKa, 
JOCTHTad B HEKOTOPbIX H3 HHX CBOerO BbICOYAWero HAallpsAxKeHHA. 
Bocxpecenua @Hb — HCTOUHHK payocTH Bcero Mupa, Bcero O6bITHA: 
«He6eca y6o yocToHHO fa BeCeJIATCA, 3eEMJIA 2%Ke fa patyerca, wa 
mpa3yqiHyeT »*e MHP, BHJHMbIM Ke BeCb H HEBHAMMBbIM» (2-4 Tponapb 
1-H mecHa KaHOHa). HwuTo He ucKIIOUaeTCA 43 Kpyra BTOH payocTu: 
«Hpine BCA HCNOJIHHMIACA CBeTa, HeOO Ke H 3EMJIA, H Mpencnogqnaa. Jla 
lipa3yqHyeT y6o BCA TBapb BOcTaHHe XpuHcTOBO...» (1-H Tponmaps, 3-H 
TleCHH KaHOoHa). «/[Hecb BCAKa TBapb BeCeJIMTCA HM paflyeTca, AKO Xpuc- 
Toc BOocKpece H aj NyleHuca» (IIpunes uz 9-H necHH KaHOHAa). 


«XpuHcrToc BOCKpece H3 Me€pTBbIX» — 9Ta HCTHHA, aroulan BbICIUHH 
CMBICJI mgmt Csaton Ilacxu u ABJIAIOMUIaACA HCTOUHHKOM HeHC- 
CHK&aeMOW paylOCTH, MHO?KeCCTBO pas NOBTOPAeTCA B MNeC€CHOMeCHHAX Mac- 
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XaJIbHoro Gorocyy2xeHua. «Becemumca BookecTBeHHe, AKO BOCKpece 
y Xpucroc...» (3-4 Tponapb 4-H necHu KaHOHa) — TaKOB Hellocpe,{cTBeH- 
HbIM BbIBOX H3 COObITMA BOCKpeceHHA XpucTa. OTH Ba Hepa3pbIBHO 
CBA3aHHbIe MOJIOMCHHA KPaCHOH HUTbIO MpPOXOAAT upe3 Bce MacxaJib- 
A Hoe GorocylyxKeHHe, NpHOoUad K payOCcTH BOCKpeceHHA BCIO BCeJICH- 
» Hyt0. «Bockpecuia BugeBuin Crrna Tpoero u Bora, pagylica co amoc- 
* TOJIbI, H pagwylica nepsee, BoroOnarogqatHaa Uuctaa», — B3bIBaeT CB. 
i | mecHorucell, nocTtaBaa Matepb Bout Kak ObI BO rlaBe payyIOuluxca 
D BOCKpeceHH!O XPHCTA. OTOT MOJIMTBCHHbIM MIpPH3bIB HEOMHOKPATHO TOB- 
A TOPAeTCA B TeCHOMeCHHAX MacxaJIbHOrO KaHOHAa. Copayyrotca Boro- 
I~ MaTepH cB. allocTob (Boropoquuen 4-H mecHH KaHOHa) H 2KeHBI- 
). MupoHocuubI: «M3 rpo6a WHecb, HKO OT 4epTOra, BOCCHaAB XpucToOc, 
= KEHbI paylocTH HCNONHH» (cTuxHpb! Ilacxu). Oto xe coObITHe e>xUT 
, B OCHOBe pajyocTu uw BCeH xpucTHaHcKoH Llepksu: «IIpocsemaetca Bo- 
os 2KECTBCHHbIMH H CBCTOHOCHbIMH JIy4aMH BOCKpeceHua CpIHa Txoero, 
HM Boromatu IIpeunctas, u payocTu ucnosrHAetTca 6arouecTusbix co6pa- 
3 HHe» (Boropoyquuen 5-H necHu KaHOoHa). OHO 2Ke ABJIANCTCA HCTOUHHKOM 
pajyocTH H BCceli BCeJIeHHOH: «],Hecb BCAKAa TBapb BeCeJIHTCA H paflyerTca. 
- ako XpucrToc Bockpece» (IIpunes 9-4 mecuu). 
)- Bockpecenue XpucToso «<o3apx pcx BookecTBeHHbIMH 6J1NCTaHbMH» 
- (Boropoyzuuexr 4-% necHu KaHOHa) — BCe NPeHCNOJIHHJIO CBeETOM pajlo- 
a CTH, TaK 4TO Jake caMble cKOpOHbIe coObITUA 2#KH3HH Xpucta — Ero 
zt cCTpayjaHHuA, KpecTHad CMepTb, NorpeOeHue — yTpaTHJIM OCTpOTy cBOel 
3 cKop6u. «IIpeqctasuim rpo6y 2Ku3HOsaBlja MHPOHOCHIIbI XKeHbI CJIBI- 
waxy OT aHrejia: uTo ulujeTe 2KuBaro c MepTBbIMH? uTO MayuetTe He- 
TNe€HHAarO BO TIM? BHAUTe TpoOHbie MeJIeHbI: TeljbITe H MHPy Mporo- 
BequTe, AKO BOocTa [‘ocnoyb, yMepTBHBbIM cMepTb» (Mnakok u cTuxupa 
IIacxu). Tloatomy «mpuHuyute, BCH BepHHH, NOKJIOHHMCA CBATOMy Xpu- 
cTtoBy Bockpecenuo: ce 60 mpHuye KpecTOM payocTb BCeMy MHpy>. 
Iloatomy «Aue u Bo rpo6 cHuculen ecu, BescmeptHe, HO awOBy pa3- 
pyllHJI ecH cCHJIy “ BOCKpecy ecu, ako IloGequTenb, Xpucte Boxe, 
KeHAM-MHPOHOCHIaM BelljaBbId: Payyteca» (KOHak mpa3iqHuKa). 
Tlostomy «Bemuut fywia Mos Bose Crpayasuero, u [lorpe6exnaro, 
nm Bockpecuiaro TpHqHeEBHO oT rpo6a» (mpunes 9-H mecHH KaHOHa). 
ITlostomy «Anrem oO6HMcTasH »xeHaM BONMAIe: MpecTaHuTe OT cJe3, 
ako XpuctToc Bockpece» (IIpunes 9-H mecHu KaHOoHa). IIoaTromy u MBI 
HbiIHe «moem Tsow, Xpucte, clacHTeJLHy!0 CTpacTb H CcjulaBHM TBOe 
BocKpeceHHe» (CTHXHpa Ha xBaJINTex). «O Ilacxa, nu36aBneHne cKop6n, 
u60 u3 rpo6a AHeCbh, AKO OT uepTOra, BOCCHAB XpuCcToc» (CTHXHpbI 
Tlacxu). 
. TlecHoneHua macxajIbHOoro yTpeHHero Gorocazy2xXeHHA He OrpaHH- 
1 4YHBAaIOTCA YKa3aHHeM Ha COGbITHe Bockpecenua Xpucrta, Kak Ha HCTOU- 
. HHK pajlOcTH, HO H yACHAIOT, MO“YCMy HMECHHO STO COObITHeE HMeeT TAKOe 
. 3HaveHHe, NOYeMy HMCHHO «BeJIMYMT Ayula Moa Bockpecuiaro Tpu- 
' HeBHO oT rpo6a» (mpunes 9-H necHu KaHOHa). 
: Kpartko u BbIpa3HTeJIbHO GaroyqaTHble my10qb1 Bockpecenua Xpu- 
CTOBa BbIpaKaloTCA B CJIe{yIOUHNX CJIOBaX MacxaJIbHOrO MecHOMeHHA: 
«CmepTu pa3q{HyeM yMeplBJieHHe, aflOBO pa3spylueHve, HHOTO *KHTHA 
BeuHaro Hayao» — BOT NMowemMy «Hrpatolje n0em BuHoBHaro» (Tpo- 
napb 7-H mecHH KaHOHa). 
Mraxk, pafoctb mpa3qHuKa Bockpecenusn XpuctTosa odycnoBmu- 
BaeTcaA mpexye Bcero TeM, 4TO or yMepllBsieHHe CMepTH, 





































no6eny Xpucra Hay cMepTbiO. «XpHcTOc BOCKpece H3 MePTBbIX, CMep- 
THIO CMepTb nonmpaB». BockpeceHHa eHb eCTb Je€Hb BOSBPAallleHHA OT 
CMepTH K %KH3HH, OT 3eMJIM K HeGeCH, H NOTOMY <IIPHCTYIIMM, cBelIe- 
HOCHHH, ucxofauly Xpucry u3 rpo6a, AKO *KeHHXy, H clpa3sqHyem 
ms060rnpa3sq{HCTBCHHbIMH 4YHHMH Ilacxy Boon cnacutTeibHyW» (Tpo- 
napb 5-H mecHu KaHOHa). OTa MbICIb MHOFO pas NOBTOpHeTCA H B Apy- 
rux nmecHonenuax. «BctO HH3JI0O%KHI CMepTH JepxKaBy Cpyrn Tok, Jleno, 
Csoum sockpecenuem» (Boropoquyen 3-i mecHH KaHOHa); «cMepTHIO 
Croew yHecb pasopH 6piBuryio oT Agama cmepTb» (Boropognuen 4-4 
nmecHH KaHoHa); «Bcerja GmarocnoBaue Tocnoya, moem BockpeceHne 
Ero: pacnatue 60 npeTepmes, CMepTHIO CMepTb pa3spyllin». 

CoKpyUIHTL CM€PTb, HH3JIOKHTb, PASPyYUIHTL AepxKaBy cMepTH, 
HJIM, YTO TO Ke, YMCPTBHTL CMEPTb, NOMpaB CMe€PTHIO CMepTb, ympa3y- 
HHTL CMepTL — BCe 9TH HM NOROGHbIe BbIPAKeCHHA CBALICHHBIX MecHO- 
neHuii macxasIbHOrO KaHOHa O3HaYaloT NoHyO nNoG6exy Xpucta Hay 
cmeprTbio. Ho noszHaa noGefa Hay CMepTbiO HeMbICJIHMa 6e3 mOoG6eqbI H 
paspyuieHHa aya — Mpa4yHoro MecTa Hw CKOpOHOTO cOCcTOAHHA [yu 
yMepumx. Ilostomy no6equTb CMepTh — 9TO 3HA4YHT PAa3SPYLIHTS, pa3zo- 
PHTb ay — epoxKapy cmeptTu. Oco6eHHO KapTHHHoO oTa noGeqa Hay ayloM 
n306paxaetca B HpMoce 6-H necHH NacxayIbHOrO KaHOHa: «CHH3IeN 
eCH B IIPeHCNOAHAA 3EMJIM H COKPYUINJ CCH BeEpeH BeYHbIA, ComeprxKa- 
UMA CBA3aHHbIA, XpHcTe», a TakxKe MH B KOHJaKe Ilacxu: «Aue u BO 
rpo6 cuu3smen ecu, Bescmeprue, HO aOBy paspylIHN ecH CHJIy H BOC- 
K ecu ako Ilo6equTenb, Xpucte Boxe». «UApespo ayoso pacTopr> 
(Boropozuyex 8-i necuu kanona) Xpuectoc «Nenu aya, BOSABHrHyBbIi 
Y3HHKH, s>Ke OT BeKa HMAIUe TOTe cosepxKuMbIA» (IIpunes uz 9-H 
nmecHH MacXaJIbHOrO KaHoHa). 

Tlo6eza Hay CMepTLO, paspyuienue aga wu OcBOGOKeHHe Y3HHKOB 
ero eCTb <HHOTO XKHTHA BeWHAaro Hayao». BospeujenueM 9TOH MCTHHBI 
oTKpbipaetca 1-A nNecHb MacxasbHOrO KaHoHa. «<BockpeceHHua JeHb... 
oT cmepTu 60 K XXH3HH H OT 3eMJIM K HeGecu Xpuetoc Bor nac npupeje>. 
Bocxpecenue XpucTa ecTbh «<HeTJCHHA HCTOUHHK», CBoelo cTpacTHio 
Xpucroc «<cmeprHoe B HeTJeHHA O6GNauM Gnuaronenne» (Hpmoc 7-4 
necHH KaHoHa). «Ha HeTJIeHHYW XKH3Hb NPHXOK Ay WHecb OnarocTu1o 
poxquaroca n3 Te6e, Uuctaa» (Boropoquyenr 3-4 mecuu Kanona), n0- 
TOMY 4TO <[peBsie JepxKHMOe CMEPTHO H TICHHEM BOSBEECA K HETJICH- 
Heli H IIPHCHOCYUIHeH XH3HH» BOCcKpeceHHem Xpucta (Boropoyquyex 
6-ii mecHu KaHoHa). «YMepTBHB HECL CMepTL», XpHcTOC «BCeM CMepT- 
HbIM J@POBa %KH3Hb, MpeOsIBaloulyO BO BeKH BeKOB» (Boropogqnuen 
7-H mecuu KaHnona). «<Bockpece 6GorozenmHo», On «c Co6o1% BoccTaBHB 
Hac, ako Beecuyen» (Tam xe). «BclO HH3JIOXKHB CMepTH jlepxKaBy>, 
Xpuctoc «CBoum spockpecenuem, ako Bor Kpemkuii, coposHece Hac H 
o6oxH» (Boropoqnuen na «<M npine» 8-H mecHu KaHOHa). CBOHM BOC- 
KpeceHHeM XpHcTOC «<OTBep3I ecw HaM palickue ABepu» (Tponaps 6-1 
nmecHH KaHOHa) MH apoBayl cllacenue Mupy: «J[Hecb cmaceHHe Mupy, 
AKO BOcKpece Xpuctoc, ako Bcecunexn» (HUpmoc 4-4 mecnu KaHona). 

Taxkoe o6nJIHe Gar, WpHHeceHHBEIX Bockpecenuem Xpuctra, — m0- 
mpaHue CMepTH, paspylleHHe aja, JapoBaHve BeYHOH %KH3HH, OTBEp- 
3eHHe BpaT pas, COBO3HECeHHe CO XPHCTOM BOCKpecuIMM — mpeuncnon- 
H#eT Cepfile YeNOBeKa HEH3bACHHMOH PaylOCcTbWO H HEOMHCyeMbIM BOC- 
ToproM. OxBayveHHbIii B CBA3H C CO3sepllaHHeM 9THX Onar 6naroroseli- 
HbIM TpeleTOM HM peJIHTHO3HbIM ee, CBAINCHHBIN NecHOonHCcell 
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BocKJIMIaeT: «BOHCTHHY CBALICHHAaA H BCeIIpasqHCTBCHHAA CHA ClaCcH- 
TeJIbHAaA HOMb MH CBETO3ZAPHAA, CBETOHOCHArO He BOCTAHHA CYLIM Mpo- 
BO3BeCTHHIA, B HelKe GesneTHbId CreT u3 rpo6a MJIOTCKH BCeM BO3- 
cua» (Tponaps 7-4 mecHu KaHoHa). CnacuTesIbHaa HM CBETOHOCHaA HOUb 
XpucToBa BOCKpeceHHA ABJIAeTCA MpefBosBecTHuueH Syfyulero AHA 
Hallero BOCKpeceHHA. OTO noncTHHe «Ilacxa BesuKaa», «Ilacxa, BepH 
paiickHa HaM oTBep3aloljan», Ilacxa — u36annenue ckop6u, «Ilacxa 
HeTJICHHA, MHpa cllaceHHe>. 

CopokymHocTs 6yar, TapoBaHHbIxX poly wesoBeyeckomy Bockpe- 
ceHvem XpHcTa, KPaTKO, CHJIbHO H BbIPa3HTeCJIbHO YKa3bIBaeTCA BO 
BJOXHOBeCHHOM OrsiacuTeJIbHOM cuioBe cpaToro Moanna 3natoycroro, 
COCTABJIAIOMUIEM 3aBeplieHHe yTpeHHero MacxaJIbHOorO GorociyxXeHHA 
H Kak ObI NOABOMAUIEM MTOrH TeM rryOOKHM NepexKHBaHHAM, TEM CBeT- 
JIbIM MBICJIAM, PaJOCTHbIM 4YBCTBaM, KOTOPbIMH MIPOHHKHYTBI Bce Mec- 
HOMeHHA MacxasbHoro GorocnyxeHnua. IIpurnauiaa scex «<BHHTH pa- 
aysaca B payocts Tocmoga cBoero H HaCIaqHTBCA Mpa BepbI — cero 
yo6paro H cBeTaro TOpxKecTBa», — CB. 3laTOycT BHYWaeT: «HHKTOKE 
ya pbigaet 0 cpoem y6ooxecTBe, aBuCcaA Oo OOmlee AIA BCeX lapcTBO; HH- 
KTOMe a mayer O nperpewieHuux, MpoujeHue 6o OT rpo6a BO3cHaA; 
HHKTOKe fa yOoutca cmeptu, cpo6oqn 6o Hac Cnacopa cmeprts. Jlep- 
*KHMBIM cMepTHIO yracH cMepTb; Comey Bo aq nienu apa... Cpe 
TBOe, cMepTe, a0? rye TBOA, age, NOGeqa?» Bennkaa TonrodcKkaa 
Keprsa, mpuHHecenHas Mucycom Xpuctom 3a poy yesoBeyeckHh, Jana 
cmacuTeJIbHbie mioqbl. Xpuctoc—wHawa «Ilacxa O4nMCTHTeIbHAA>, 
«Ilacxa HeTNeHHA, MHpa cmaceHHe», «<Ilacxa cBauweHHaa... [lacxa 
Xpuctoc u3s6asntess..., [lacxa penukaa..., [lacxa, qpepu palickua HaM 
oTBepsalomjas, [lacxa, Bcex OCBAIIaloujan BepHbIx, Ilacxa — u36aB- 
ylenue ckop6n, n6o0 “3 rpo6a WHeCh, AKO OT 4YepTOra, BO3CHA XpucToc>. 
Bockpecenue XpHcToBO — BeHell HCKYNHTeNbHOrO Jena Ero, ompas- 
yaHHe Bceli XPHCTHAaHCKON Bepbl, He3bIGJeMaa OCHOBa BCeX XPHCTHAaH- 
cKHX ynoBaHHi. «Ecnmu Xpuctoc He BocKpec, TO H Mpomoseyxb Halla 
TUleTHA, TIeTHa H Bepa Ballia», — roBopuT anocton (1 Kop. 15, 14). 
Kak 6bI packpbiBaa 9TO NoOOxKeHHe, cB. Hoann 3naToycTt B TOM «xe 
OracuTeJIbHOM cjloBe BOCKJIMIIaeT: «Bockpece Xpuctoc, u THI (age) 
HH3BepxKeH ecH. Bockpece Xpuctoc, wu magoula femonu. Bockpece 
Xpuctoc, H pagyiortca anresmu. Bockpece Xpuctoc, 4 *XH3Hb BOWAapHca. 
Bocxpece Xpuctoc, 4 MepTBbI HH eHH BO rpoGe. Xpuctoe 6o BocTa 
OT Me€pTBBIX, HawaTOK (BOCTaHHA) ycomummx 6bICTb>. 


«Bockpece XpHcToc, H *KH3Hb KHTEJIBCTByeT»> (KH3Hb BOMApucA) 
— BOT moweMy Tak HeOOLIUaHHO payocTeH STOT Mpa3qHHK, B KOTOPbIi 
«He6eca JOCTOHHO BeCeJIATCA H 3EMJIA payyeTCA», B KOTOPbIM «ORME 
Boku CBATHH BecesaTca BoxectsenHe». Tlo6exqeHbi Bce Bparu 4e- 
jylopeyeckoro cnaceHua, mo6ex,eH H CaMbIM CTpalIHbI, nocneqHHi 
Bpar — cMepTb, «#KO Bocta ‘ocnof{b, yMepTBHB CMepTb», H «H3 rpo6a 
WHeCh, AKO OT 4epTora, BOCcHa XpucToc». Bor nowemy «BOHCTHHHY 
M YepTOra BCAKaro WapcKaro cBeTeHwuH moKa3aca, Xpucte, rpo6 
TBoH — HCTOUHHK Hallero BOCKpeceHHA». 

Buyuiaa 9Tu uctunsi, Caataa [lepkosb mpu3bipact Bcex MpOHHK- 
HYTbCA pajlOcTbO BeIMYalWero Npa3sqHuKa WH Mpa3sqHOBaTb «J1060- 
Mpa3s{HCTBeHHbIMH 4HHMH Ilacxy Boom cnacutebHyw». Heo6xoqu- 
MbIM YCJIOBHeM TAKOrO Npa3sq{HOBaHHA ABJIAeTCA YNCTOTA Cepa~a. «Boc- 
KpecenHne Tpoe, Xpucte Cmace, — MOT Ha HeGecex; H Hac Ha 











3eMJIM cnogq06u 4NCTEIM cepauem Te6e craBuTu» (cTHxupa 6-ro raca). 
TonbKO 4HCTOMy cepAlly OTKpbiBaeTca co3sepljaHHe BookecTBeHHbIXx 
TaiiH, MO“eMYy HM CBALICHHbIM MecHOMHcell MacxaJIbHOrO KaHOHAa MIpH- 
SbIBaeT pexye Bcero K OUHUIeHHIO cepaia, «BocKpeceHHa JleHb, Ipo- 
CBeTHMCA J02He... OWHCTHM 4YBCTBHA H Y3PHM HeIIPHCTYIMHbIM CBETOM 
BockpeceHua Xpucta 6ructTaroulaca» (1-8 necHb KaHoHa). OsapeHHbie 
cBeTOM BOcKpeceHua XpucrTosa, Ilacxy xBaJialje BeEUHY!O, YHCTHIe cepl- 
1leM J@p3SHOBeHHO HM paylOCTHO ycTaMH CBALIeHHOTO MecHONHCa BOC- 
KuImaioT: «BockpeceHHaA JeHb, H MpOCBeTHMCA TOp2KeCTBOM, H [pyr 
upyra o64umem. Puem: 6parue, H HeEHABHALIHM Hac MpOCcTHM BCA BOC- 
KpeceHHeM, H TAKO BO3OIMHHM: XpHcToc BOCKpece 43 MEPTBbIX, CMePTHIO 
CMepTb TompaB HM CyIIMM BO rpoGex *KHBOT JapoBaB». «<M Ham fapoBa 
2%KHBOT BEYHbIM, MOKNaHAeMcaA Ero TPHAHEBHOMY BOCKpeceHHWO>. 

Tlonon payocTu w BecezIHaA MpasqHHK Bockpecenua XpucToBa m0- 
TOMY, 4TO STO CCTb NpPa3sqHHK TOP KeCTBA %KH3HH, NOG6ebI cBeTa Hall 
TbMOW, ObITHA Haji HeObITHeM, 1pa3sqHHK HeECKOHYaeMOrO H CBeTJIOTO 
CylUlecTBOBaHHA, T1pasqHuK Be4YHOH *KH3HH. 


7 Ipo@.-IIpor. C. Casuncxni 
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CBATEHIIMN MATPHAPX CEPI 





OrHowennve Llepkeu Xpuctopok kK oTAeAMBWUKMCA 
OT Hee OOW.eCTBaM 


(Oxon4aHne) 

CosceM He TO 0 Mely3HaHax: 37eCb He MO2KeT ObITL BOpOCca, B BAY 
COBepIIeHHO OMpeeJIeHHbIX LWe@PKOBHBIX mpaBus. Jlanee uyeT u3JI0- 
*KeHHEe H3BECTHOH yoKe HAM KJlaccH@uKalluu HHOCJIaBHA 10 TpeM KaTe- 
ropuam: 1, epeTHKH, «<COBeplIeHHO OTTOprulHeca H B CaMOH Bepe OT- 
“yKTHBUIMeCA»; «moceMy» (a He MpocTO MO yCMOTpeHHIO 10J1b3bI) 
«OT Hayasia ObIBUIHM OTIaM (T. e. ePKOBHOMy TpeaHHio) yroyq{HO 
6bIJIO KpelljeHHe EpeTHKOB COBCeM OTMeTATH»; 2, PaCKOJIBHMKH, OTIe- 
smBuIMeca oT LlepKBu H3-3a BOMpocoB Goslee HJIH MeHee HeCyllecTBeH- 
HbIX («OlycKalouyjHx yBpaueBaHHe»); KpelljeHHe MX, «AKO elle He 
uyxbrx Llepkeu», yroqHO 6bII0 «<IpHHMaTH»; HW, HaKOHeL, 3, «camMo- 
4HHHOe COOpHiie>, paCKOJIBHHKH B HallleéM COBPpeMe€HHOM CMBICJe, OT- 
WeJIAIOUIHeCA M0 JIMYHbIM UH JMCIMMJIHHAPHbIM BOIpocaM; 9TH MpHeM- 
JIOTCA TP€ThHM UYHHOM, Kak, OYeBHIHO, elle Gosee Ou3KuHe K LlepKsu, 
4¥eM PaCKOJIbHHKH. M3 sTOrTO M3JIOXKCHHA, BO-Me€PBbIX, C HCCOMHCHHO- 
CTbIO BHJJHO, 4YTO HHOCIABHbie oOOujecTBa paciipeyesAIOTcA MO TpeM 
KJIacCaM COOTBETCTBEHHO CBOHM IIPHPOJHbIM CBOHCTBAM, a He B CHJIy 
KaKHX-HHOyib CJlyuanHbIx cooOpaxKeHHH NOb3bI “IH Bpeza. Kpermye- 
HHe €peTHKOB He MPHHHMaeTCA MpOcTO MOTOMY, 4YTO He MOMKeT ObITb 
mo caMOH TIpupoye BelleH npHHATO: «M60 3yecb ecTbh ABHAA Pa3HOCTb 
B caMoH Bepe B Bora». Bo-BTopbix, 3acJlyxKuBaeT BeNMUAaUIero BHH- 
M&aHHA MBICJIb CB. BacwJIMA, YTO MPHPOAHbIM MpH3HAKOM, MO KOTOPOMy 
HHOCJIaBHble O6ulecTBa Ss ABJIACTCA CTCICHb HX OT- 


























































: uy2KJeHHOCTH 110 cBoeli mpupoge oT Llepksu. Epetuku, Kak «B camolt 
x Bepe OTUY2KAMBIIMeCA», He HMeIOT yxKe HHYeTO OOero C IlepkKoBbh, 
[- Ha3bIBaIOTCA «COBEPLICHHO OTTOPIUIHMHCA», H TAMHCTBa HX He NIPHHH- 
\- maloTca. PackKOJbHHKH — «elle He 4yxKQbI LlepKBH», a TOUHO Cc rpede- 
Mi cKoro Jaxe — «ele mpHHagyexat LlepKBH»; 3HadHT, OHH ellje He 
e coBeplleHHO orTOprsucb oT Hes, kakaa-TO cBa3b c [lepkosbiO y HHX 
- yljesieta; MosTOMy HX KpelljeHHe MpHHuMaetca. A camouMHHoe cOopH- 
« mje Jaoxke MeHee uyxKo LlepKBu, 4eM paCKOJIBHHKH H, CJI€MOBaTeJIbHO, 


r euje Gomee OCHOBAHHH MPHHATS He TOJIBKO MX KpellleHHe, HO H MHpO- 
be nmoMa3saHve. Takum o6pa30m, «3a orpayow Llepksu» Kak-6yf—TOo He 
0 cpa3y HauHHaeTca NOJHbIM Mpak: «Mexyy Llepkosbi0 wu epeTHueCKHMU 
2 oOujecTBaMH HAaxOQUTCA Kak ObI NOJy-TeHb, KOTOPaA B CBOHW O4epe;b 


pacnagaetca Ha paCKOJIbHHKOB H CaMOYHHHHKOB. OTH Ba pa3spaya 
. HeJIb3A HA3BaTb B CTPOFOM CMbICJIe HH COBEPUIEHHO 4y2*KQbIMH LlepKsu, 
rn HH OKOHYATEJILHO OTTOpruuMHca OT Hee. 3yecb upe3sBbI4aliHO Ba2xKHO 
O TO, 4TO Cs. Bacusuii BbICKa3bIBaeT TOJIbKO 4TO H3JIOHKCHHY!O MBICJIb 
He B KauecTBe CBOero 4YaCTHOrO MHCHHA HJIM WOragKH, a yTBepxKyaer;, 
4TO TaK MBICJINJIN «<i peBHHe», «OT HataJa ObIBIUIHe OTI{bI>, KOTOPbie Ha 
A 9TOM OCHOBaHHH HX TIOJIOKHJIN «IIPHHMaTH KpelleHHe» PaCKOJIBHHKOB. 
3Ha4HT, 9TO eCCTb H3HAYaIbHOe yueHHe [lepKBu, mpomMBatoulee (cKa- 
eM OT CeO) COBepLIeHHO OCOOBIM CBeT Ha Halll BOMpoc 0 KaxKyleMca 
IIpOTHBOpPeuHH Me?Ky Beporo «BO equHy LlepKoBb» wu BepOHO BO «<eqHHO 
KpellleHve BO OCTAaBJIEHHe TpexoB». 


Hakonell, H caMbiii TepMHH <IIPHHMAaTH KpellleHHe», ymoTpeb1Ae- 

MbIM cB. BacusmeM, NJIOXO MHPHTCA c ZOragKon, GymTO 3yecb eo 

HJeT JIHUIb O KaKYUJCMCA TOJIbKO NPHHATHH, GyQTO Ha caMoM ese, 

CU4UHTaA MIPHXOWAWero HEKPeLIeCHHbIM, Ilepkosp JIHIUb H3 HeKOTOpOrO 

IIPHJIN4UHA HE MOBTOPAeCT TAHHCTBA, a TipemowaeT erO THXOHBKO OT IIpH- 

Coe]MHAeCMOrO NOX BHAOM MUPONIOMa3aHHA. OTOT TePMHH, B OCOGeHHO- 

CTH B J@HHOM KOHTCKCTe, PAJOM C TAKHMH 3€MC4aHHAMH, Kak «elle 

y IpHHayiexaulux K LlepKBH» HJIM M0-CaBAHCKH: «AKO elljle He 4y2K- 

)- werx [lepksu», 4 10J., MOKeT O3HAYATL y CB. BacuuA TOKO MCKpeH- 

. Hee IIPHHATHe «<PeBHUMH» KpelllCHHA PACKOJIBHHKOB, KaK «HH B 4eM 

o He OTCTyMaioljero OT BepbI»>, H MOTOMY HMelOUero JelicTBHTeILHY1O 

) cusy. Ilo kpatineli Mepe, ApucTHH, TOJIKyA JaHHOe MeCTO, IIPAMO FOBO- 

O PHT, AUTO PaCKOJIBHHKH «TOJIKHbI ObITL IIPHHHMaeMBI Kak KPecieHHsle>», 

je T. €. HMeIOUHe He (OpMy TOJIbKO, HO HM JeHCTBHTeENLHOe KpelleHue, 
“ «H TOJIBKO NOMA3yIOTCA CB. MHPOM>. 

e VI. YcraHosus o6mlee NONOKeHHe HIM 3aKOH, KOTOPbIM MoBeJIe- 

“ BaeT [lepKOBLb PyKOBORHTLCA pH cyxKeHuu 06 HHOCNAaBHBIX o6mIe- 

‘- cTBax, cB. Bacusmi Benukui nepexogquT K Cy*KJeHHWO 0 KaxKIOM 43 

™ yNOMAHYyTEIxX Amdbusioxuem oOulecTB B 4acTHOcTH. Byfzem mpH 9TOM 


t, IIOMHUTb, YTO MbI HMeeM JleJIO C WOKYMCHTOM KAaHOHHYeCCKHM JIM 1OpH- 
\- u4eCKHM ; 4TO CB. OTeI, 37}eCb paccyKaeT, KaK IOPHCT HJIM KaK CybA, 
MI ycTaHaBJIMBalolHi CHayasia WeaAHue NOACyRMMOFO H 3aTeM OL|CHHBAIO- 
y lH ero C TOUKH 3peHHA JeHCTBy!OUero 3aKOHA; 4TO, OMHHM CJIOBOM, 
4 MbI HeIIPeMCHHO 37e€Cb BCTPeTHMCA C NpHeMaMH H NOHATHAMHM cype6- 
b HbIMH, IOPHAHYeCKHMH. 

b «Ileny3vaHe ABHO CYTb epeTHKH», NopsiexKallive OcyxKeHHW JI 
4 3a GoroTBOpeHHe 4eOBeKa HJIH 3a xyJly Ha CB. Jlyxa; wu moaToOMy «He 
y CyTb KpellleHH», KAK «KPeCTHBIIMeCA B TO, TO HAM He MmpesaHo». Kak 





He€KpeljeHHbIX, HX HeJIb3A He KPeCTHTb MIpH MpHemMe, XOTA «BeJIMKHH 
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Jiuouucuit wu He MpHMeTHI cero». DTo OOulecTBO NO MpHpoye TaKOBO, 
4TO eFrO HeJIb3A He OTHECTH K NepBOH 43 py, yCTaHOBJICHHBIX B 
3aKOHe. 


«Kacbapu cyTb 43 4HCJIa paCKOJIBHHKOB». ITO ecTb cy2xKeHHe 0 
Kadbapax TOKe Ha OCHOBaHHH BBbILIeH3JIOKeCHHOrO OOMelepKOBHOTO 
3akOHa. BeposTHo, TaM OHH HM pa3syMeloTCA, KOra roBpoputca: «O no- 
KAaAHHU MbICJINTH HHAKO, HeKeJIM Kak cyujue B LlepKBH, ecTs packKoJ». 
OTO ecTb u OTBeT AM@HJIOXHIO Ha BONpOC, KaK NPHHHMATL Kacapos: 
€CJIM OHH, 10 CBOHM CBOHCTBaM, PaCKOJIBHHKH, TO HX HY2KHO IpHHHMaTb 
Tak, KAK YCTAHOBJICHO 3€KOHOM [JIA PpyMlibl pacKOJIBHHKOB, T. €. TOJIb- 
KO ¥epe3 MHPOTIOMa3zaHvHe, Kak yiKe KpellCHHbIX. OHAaKO, Kak IpH mpo- 
M3HeC€HHH CBOerO 3AKOHHOFO MpHroBopa O Nemy3svaHax cB. Bacunuit 
WOMKeH ObIJI yCTpaHHTb MPOTHBOMOSIOKHOe, HeMpaBHJIbBHOe MHEHHE 
(J[uonucna), Tak w 3Qecb — «OfHako yroj{HO ObIJIO ApeBHHM», — 9TAa 
cbpasa TOKecTBeHHaAA Cc ynoTpeOJIeHHOM B Ha4Yase MpaBusa («yroqHO 
ObINO OT HauaJia OLIBUIMM OTIIAM», «<peBHHe NOJIOKHIM»). Tam ona 
O3Ha4asia HCKOHHOe Mpefanuve [lepksu usm H3aBHa yCTAHOBJICHHbIN 
Il€pKOBHbIN 3aKOH; 37€Cb 2Ke CB. OTEI| HA3bIBAeT BTHX «<]PeBHHX» M0 
uMeHaM: «Kak TO Kunpuany uw Hallemy PupMuIHAaHy», OyKBaJIbHO Ke 
c rpeyeckoro: «6bIBLIMM OKOJIO (JepxaBuimMca)) Kunpuana 4 Hallero 
@upMusHaHa>, T. €. HX, MOCIeTOBaTeIAM. 3HAU4HT, 30eCb HET peu O 
CyUIeCTBOBaBIUIeM B peBHOCTH, B IpexkHee BPCeMA MHEHHH HEKOTOPbIX 
OTI{OB HJIH, TOUHEE, IpexKHeH MpaKTHKe HEKOTOPbIX WepKBeH, OTIIM4HOH 
OT yCTaHOBJICHHOM Tenepb B 3aKoHe. «M60 xoTa Hayao OTCTyNIeHHA 
MIpOH3OMIJIO Yepe3 pacKOJ», H Mp., KaK ObIJIO MPHBeeHO HAMI!I B Hayase 
HaueH V-oH riaBbI MpH H3JIOXKeCHHH MHECHHA CTPOrHX LWePKOBHHKOB, 
KOHT€KCT ACHO JjaeT MOHATL, YTO 9TO HE eCCTb HH COOCTBEHHOe MHEHHE 
cs. Bacusima, HH BbIpaxkeHHOe HM OOuJeMpHHATOe yueHue LlepKsBu, a 
JIMLUb MOTHBHPOBKa K MHeEHHIO Kunpuana ux PupMHJIMAaHAa, KOTOPOe CB. 
Bacusimi MpOTHBONOCTaBIAeT TOJIbKO YTO BbIACHEHHOMY HM 3aKOHY 
o Kadbapax. Ho noyvemy 9TO MHeHHe 37eCb He ONpoBepraeTca, Kak ONpo- 
Beprasiocb B BOlTpoce Oo Memy3HaHax MHeHHe J|HOHUCHA? J[a mpocTo 
MOTOMY, 4TO peub HeT O MHEHHH, Nocse Ilepporo Bcenenckoro Co6opa 
yoKe OTKHBIUCM H H€YMeCTHOM B TpaBocjlaBHow mpaKkTuKe. Bepoatuo, 
OHO H YNOMHHAeTCA TOJIBKO NOTOMY, YTO O HEM ynoMuHas Amdbusioxui. 
Cs. Bacusmi nuuieT He JOrMATHUeCKHH TpaKTaT, Tye BCAKOe MHeEHHE 
HY2KHO ObI pa36upaTb M0 CyllecTBy, a MHWeET OTBET Ha BOMpoc KaHOHH- 
yeckuH. JIJif Hero, Kak }OPHCTa HJIM Cy]{bH B aHHOM BOTIpoce, BOHeE 
JJOCTATOUHO YCTAHOBHTb, UTO MHEHHE OTO IIPOTHBOPeUuHT AeHCTBYIOLIeEMy 
3aKOHY H, 3Ha4HT, He HMeeT HHKAKON OOABEIBalOIUeH cusIbI. IloaTomy, 
He pa3s6upaad STOO MHeCHHA NO cyulecTBy, TEM Maye He 3afaBaAch H 
BOMpocoM, 4TO JIyullle: MH€HHe HJIM 3aKOH? (JIA CyAbu BOMpUC axe 
HeyMeCcTHBIM), cB. BacuyMi orpaHHuMBaeTCA OJHHM MOBTOpPeHHeM 
CCbIJIKH Ha YCTAHOBJICHHbIM 3aKOH: «Ho noemzuky» u mp. He muurne 
3]{€Cb BCIIOMHHTb H CKa3aHHOe HAMH O PaMKAaXx, B KOTOPbIX JOMycKaJIOcb 
KoJIe6aHHe TepKOBHOH NpakTuKH. J MoHHCHH NpHHuMaJ 6e3 KpelleHuA 
nelly3H“aH, KOTOpbie 10 MpHposye He MOFJIM MpH3HABATLCA KpelileHHbIMH ; 
a Kunpuan u corsacHble Cc HAM, HaO6opoT, Tpe6oBasIM KpellleHuA AIA 
Tex, KpelljeHHe KOTOPbIX M0 3aKOHY JOJDKHO Ipu3HaBaTEca. B nepBom 
culyuae WePpKOBHbIM Cy] BbIXOZHJI 3a PAMKH CBOHX MOJIHOMOUME H XOTeJI 


HajleJIMTb Tlely3HaH TeM, YTO OHH MOLJIN NOJIYAHTb TOJIbBKO upe3s Wep- 
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His Eminence the Most Reverend 
BORIS 


Archbishop of the Aleutian Islands and North America 
Exarch of the Patriarchate of Moscow and all Russia 











KOBHOe TAHHCTBO. Bo BTOPOM Ke CJIy4ae MPOM3HOCHJICA MpHroBop, MO- 
eT ObIT, CJIMIIKOM CTpOruii, He OTBEYAIONIHM CTeNeHH «OTUyKeHHO- 
cTu» Kadbapos oT LlepKsu, HO c (OpMaJIbBHOH CTOPOHbI 3aKOHHBIN: 
ompeylesIMB BHHY CeKTbI, Cyj| HMeJI NOJIHOMOUHe HAaJIOKHTL Ha Hee TO 
uJIM Apyroe orpaHHueHHe B IpaBax, axe eH JeHCTBUTeJIbHO NpHHay- 
JleKallyHx. 

«Ho noenuky HeKOTOpbIM B ACHH pellIHTeJIbHO yrogHo SnIJI0, payu 
Ha3HJjaHHA MHOrHX, MpHATHe KpellleHHA UX, TO a GyfeT OHO MpHemM- 
jyemo». Hemb3a (BMecTe c 3alJ[MTHHKaMH CTPpOroro MH€HHA) NMOHHMAaTb 
9THX CJIOB B TOM cMbicJie, Gy—TO cB. Bacusimi, BbICKa3aB cBOe yOexK- 
yeHve uM axe OOmjellepKOBHOe yyeHHe MO cyllecTBy lesa, Temepb 
BUpyr NOcTynaeTca HCTHHOH pas MPHHATOFO OObI4AaK. ITO JIMUIb MOB- 
TOPHETCA CChIJIKA HA 3AKOH, YTOObI MOKAa3aTb HEOOAZATEJIBHOCTH H3JIO- 
*KeHHOrO MHeHuA. «HekoTopbie B ACHH» yNOMMHAIOTCA 3/\eCb, TOA 
Kak paHbille 3aKOH Ha3bIBaJICA M3BOJIEHHEM «H3Ha4alIa ObIBIUIMX 
OTIJOB», BEPOATHO, MOTOMY, YTO OHH PelIMTeJIbHO OTCTAHBAaJIH CBOIO 
mpakTuky mpoTtuB KunpuaHosok, u Bcenenckua Co6op cram Ha ux 
ctopony. M Trak: mo JelicTBy1oljeMy 3aKOHY Kacpapbi M3 pacKOJIbHHKOB. 
IIpanga, Kunpuax u PupMusMaH CO CBOMMH MOCJeqOBaTeJIAMH Kacpa- 
poB, Kak H BCex oTMaBluIMx OT IlepKBH, nepeKpeujuBasu. Ho aA Hac 
oOa3aTesieH 3aKOH. PelliuTeJIbHO HeEJONycTHMO JtyMaTb, GyATO 37ecb CB. 
Bacuuii BezeT peub 0 GesrpaHH4HOn cBoGoze WepKOBHOrO yCMOTpeHHA 
OTHOCHTeJIbHO YHHOMpPHeMAa HHOCIABHbIX: GyATO 6b: LlepKoss, mnpH3Ha- 
Bast BC€X OJMHAKOBO HeKPelllCHHbIMH, MO?KET TIO CBOeCMY MpOH3BOJIy, 
pajy{M MOJIb3bI CBOeH, WH060TO 43 DTHX HEKPelCHHbIX Ha3BaTb KpellleH- 
HbIM H MpHHATE 6e3 KpelileHua HM Jjaxxe 6e3 MHpoTOMa3aHHA. BerpaKe- 
HHe: «<yro{HO 6piJIo (efOKce) OTHIOAb He O3HAYAeET MPOH3BOIIa B yCMO- 
tpeHuu. JlocTaTouHO cHecTH 9TO MecTO c JieaH. 15, 28: «H3Bonnca 
(eqokce) Caatomy Jlyxy u HaM», 4TOOKI BHeTb, YTO CJIOBO 9TO O3HAa- 
¥4aeT H3BOJICHHe HJIM pellieHHe IPHHATOe M10 BCeCTOPOHHeM OOcy2KeHHH 
yea. Bepoatuee 2xe Bcero, cB. Bacnaimit 3,ecb IpAMO WMTUpyeT WaHHOe 
mMecTo JlesHHH, uTOObI TAKHM (PHrypaJIbHbIM OGOPOTOM, BIOJIHe NOHAT- 
HbIM AM(HJIOXHIO, 3€MCHHTA Ipocryi0 dbpa3sy: «mocTaHopyeHo Co6o- 
pom». Orcroqa KOHel, paccyxjyeHui: «JIa OyfeT OHO MPHMJIeEMO» BbIpa- 
KaeT He Oespa3zsIM4He K CyllecTBy ela, a IMUIb NOMYHHEHHL YaCTHOTO 
MHeHHA aBTopuTeTy co6opa IlepksBu, Kak HeMpeJIOx#KHOMYy CBHeTEJIO 
HMCTHHBI HW NoceqHeH cyqeOHOH HHCTAHIMH. 

ToOuHO TakoKe H BbIpPaoKeHHe: «paylM Ha3HaHHA MHOrUX» He HMeeT 
3y]ecb TOTO MOBePXHOCTHOFO H, MO#KaJTyH, CCeHTHMCHTAJILBHOFO CMBbICIA 
(Bpoye: «Ilo Hyxkyle HW IpuMeHeHHe 3akKOHa ObIBaeT»), KAKOM XOTAT EMY 
HaBa3aTb. HefocTaToK cTpororo MHe€HHA, OTpHIaBuiero 6e3 ucKJIIOYe- 
HHA BCe BHEIEPKOBHOe, 3aKJOUaJICA B TOM, 4TO, Bpalllancb B OONacTu 
IIPHHUMMNOB, OHO yilycKaJIO M3 BUY Je€HCTBHTeCJIbHOCTS, H MOTOMY H3 CO- 
BepleHHO BepHbIX MOCbIJIOK HM MyTeM CTpOro JIOTHYeCKHM OHO IIpHxoj{H- 
JIO K BbIBOJ[y HEBePHOMY H Kpalive HeclipaBeyJIMBOMy M10 CBOeli *KECTOKO- 
CTH, a NOTOMy HM TpakTuyecKH BpewqHOMy fa LlepKBu («moryulemy 
ObITS IpenatTcTBHeM OOmjemy Glaroco3suzaHuio»). Torga Kax LlepKoss, 
TIpHHUMasA OOJIbUTyO MOcbIJIKY, uTO BHe LlepKBu HeT ONaroyzatTu, u Ma- 
Jty¥0 MIOCbIJIKy, YTO HHOCIIABHble oTMasH OT LlepKBu, nperxye, 4em cye- 
JaTb OTCHIOa BbIBO], HAXOMT OOAZATEJILHBIM JIA Ce6a BOTH B OCOG0e 
paccMoTpeHve BHHOBHOCTH KaKJOrO M3 MOACYAHMbIX HM NPHXOLHT K 
BbIBO,Y, YTO JeHCTBUTeJIbHAA a Kak H BCera, BHOCHT 3]eCb T10- 
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IpaBKu K OTBJICYeHHOMY MIpHHyUMy. Ornasiu Bce, HO eCTb CTeMeHH OT- 
nayeHua. Hekotophie OTMasIM NOTOMY, 4TO yTpaTHJIM BCe WepKOBHOe: 
uCKa3HJIM Bepy B TpHequHoro Bora u locnoguHe nopesienue. Kpemjenue 
TaKHX €peTHKOB MOMKHO Ha3BaTb TOJIbKO MpOCTbIM OMOBeEHHEM H Jake 
OCKBepHeHHeM (IOCKOJIbKy B HX y4eHHH ecTb xyJia Ha CB. Jlyxa). Ilo- 
STOMY, 3HAYHT, He TOJILKO MpaBsa, HO H MHIOCepyque TpeOy10T, 4TOOBI 
9THM J{yXOBHOMepTBbIM IipenoyjaHa ObiJia 2*XH3Hb B TAMHCTBE KpellleHHa. 
Jipyrue oTnenunucp oT Llepksu Mo HeEKOTOPbIM BOMpocaM, HO BCe, 4TO 
yleslaeT ueslIOBeKa XPHCTHAHHHOM: Bepy B TpuHequHoro Bora u TocnogHe 
MoBeIeHHe O KpellleHHH, CBATO co6s0,aloT. Ec OHH HM OTMAJIN, TO He 
COBCeM, HO Kakaa-TO cBa3b c [lepKoBbIO y HHX OCTAaJIacb, a BMeCTEe CO, 
CBA3bIO OCTaJIaCb KaKas-TO (MOKeT ObITb, HEBHMMaA H JaKe HeMO-; 
HATHAA [JIA Hac) BO3MO%KHOCTL NOJIb3OBaTbcA HW OarofaTHbIM 2KH3- 
HeHHbIM COKOM, HalloJIHAIOUIHM LlepKoss. Ho B takom cyryuae Llepkonp 
He HCHoHUJIAa 6b CBoero NpH3BaHHA — CJIYXKHTb CMaceHHiO M10 BO3- 
MOKHOCTH BCeXx JIIO,eH, — ecu ObI IpeHeOpersa XOTA ObI CAMbIMH HH4- 
TOXKHBIMH OTIPbICKaMH KH3HH. MMeHHO c TOUKH 3PeHHA «<Ha3HaHHA 
MHOrHux» (OHKOHOMHAC MOJIJIOH) Wopora KaxkKaa HCKpa KH3HH, NOTOMy 
Y¥TO OHA TAHT B CeGe BOSMO2KHOCTL CKOpeHilero BoccoequHeHHA Cc JIO30H, 
4YeM 9TO JOCTYMHO cOBCeM 3acoxulemy OTpocTKy. Mcxoyza “3 9THx No- 
Ka3aHui JelicTBuTesbHOCTH, LlepKoBb 4 MpOH3HOCHT CcBOH MpHroBop O 
pacKOJIbBHHKaxX H CaMO4HHHHKax. KoneuHo, dbopMasbHo Ona uMeeT 
MoJIHOe IpaBO BCAKOFO NMpecTyMHHKa, TEM Maye OTCTYMHHKA, JIMUIMTS 
Bcex O61arosaTHbIX MpaB 4 LapoB, KOTOPbIMH OH MOJIb3OBaJICA B HeApax 
IlepkKBu Hu, TAKHM 06pPa30M, IPHpaBHATL OTCTYNHHKA K ABIYHHKaM. Ho 
O6BI4HO 9THM CopMaJIbHbIM CBoHM IpaBom [lepKoBb He MOJIb3yeTca. 
O6pnr4HO Ona NPH3HaeT PaCKOJIBHHKOB H CaMOUHHHHKOB BHHOBHbIMH 
TOJIbKO B TOM, B 4M OHH JeCHCTBHTCJIbBHO BHHOBHBI: B HCKaK2HHH HeEKO- 
TOPbIX BTOPOCTeNeHHbIX BOMPOCOB Bepbl HJIM B HAPyUWIeHHH WepKOBHOTO 
4HHAa H C]HHCTBA, OHHM CJIOBOM B TOM, 4TO CaMO T10 cee ellie He JesaerT 
TaKHX OTIJeNeHUeB ASbIUHHKAaMH, HEKPelleHHbIMH. TlosTtomy, yaepxKu- 
pas Cao Kapaioujui Mew, [lepkoBb IpHHHMaeT PaCKOJIBHHKOB H CaMO- 
4YHHHHKOB OObIYHO BTOPbIM H TPCTbHM UHHOM, H TOJIBKO Kakoe-HHOyab 
OTATomjatollee OOCTOATEJILCTBO (HalIp., OCO6aA OXKCCTOUCHHOCTL CEKTbI 
uM ocoOaa omacHocTs ee Jia LlepkKBH) BbIHy2KaeT WepKOBHBIM cya 
HaJIO#KUTb Ha TY WIM Apyryto cekTy Gosee cTporoe B3bICcKaHHe, IpHyeM 
He HCKJIIOUaeTCA BOSMOKHOCTh CMATYCHHA TIPHTOBOpa B Gyzyujem, npu 
M3MCHHBIUUXCA OOCTOATEJIbCTBax. KoneuHo, O6bIuHbIM MpHToBop Llep- 
KBH O paCKOJIbHHKaX WH CaMOUHHHHKAaX ABJIAeTCA OGoylee MATKHM, 4eM 
KapdareHckKHi, HO OH H G6oOsIee cnpaBeyzIMB (MOTOMy 4TO OCHOBaH Ha 
yYCTAHOBJICHHBIX paccJIeqOBaHHeM JleHCTBUTeCJIbHbIX Pa3sMepaxX BHHOB- 
HOCTH TIOACyAHMOrO), a B TO Ke BpeMaA u GosIee JaJIbHOBHZeH u Gonee 
WesecooO6pa3eH B CMbICJI€ «Ha3H]aHHA MHOTHX»; OHM CJIOBOM, IpH- 
roBop 9TOT Goslee OTBEYaeT H YeJIOBEKOIIOOHIO, H MYMPOCTH, HM HCTHH- 
HocTH [lepkBu, Kak NpOOJKaTeIbHHbI Jesa XpucTowa Ha 3emsie. He 
TPyAHO BHeTL, YTO OCHOBHOM NPHHIMN 37ecb He OTpujaetca: [lepKoB, 
OcTaeTCA €JMHCTBCHHOH COKPOBHINHHIeH OnaroqaTHbIX Wapow; 37ecb 
TOJIbKO He 3a0bIBaeTCA CTOPOHA IIPHJIOKeHHA STOTO IpPHHIuNa K Jell- 
— %XH3HH, 4YaCTO OMycKaeMaA 43 BHAY NpAMOJIMHeHHO 
JIOTHKOH. 


VII. Orgen npapusna, rye cs. Bacunmit paccmaTrpuBaet «3JIOYXHII- 
peHvHe CHKpaTHTOB», MpHBOAUTCA, Kak OcOGO ACHOe OKa3aTeJIbCTBO 
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TOO, UTO CB. OTel] He BUJeJI B WEPKOBHOM NpakTuKe HHYerO OObEKTHBHO 
ycTowumBoro: Bcex cJleqoBasO ObI B CYIHOCTH MepeKpelljMBaTb, HO 
«alle cue uMeeT ObITH TIpenatTcTBHeM oOuleMy Osaroco3HjjaHHioO» 
(OHMKOHOMHAa), TO MOXKHO OCTABHTL H 6e3 KpellleHHA. 


B yelicTBHTeJIBHOCTH 2Ke OTe 06 EHKpaTUTAaX, KaK H BCe MpaBuUiO, 
BcelleJIO CTOHT Ha MOUBe OCHOBHOTO IepKOBHOTO 3aKOHA O Tpex KaTe- 
ropHaAx HHOCJIaABHA, Kak «yroqHO 6bIJIO OT Ha4asa ObIBUIMM oTuamM». 


IIpexye Bcero 3aMeTuM, 4TO cB. BacusiMi cHadaJia BbICKa3bIBaeT 
06 eKpaTuTax CBOe JIHYHOe MHeHHe («MHIO»), «MOeJIMKy 0 HUX HH4eTO 
ACHO He M3peyeHO». OueBHHO, 3}eCb MOApasyMeBaeTcaA He OTCYTCTBHE 
o6ujero WepKOBHOrO 3aKOHa O MpHeMe HHOCABHbIX (9TOT 3aKOH, Kak 
MbI BHJeJIM, MOApOGHO H3J1I02%KeH BbIMe) ; 34eCb MOHKeET ObITh pedb TOJIb- 
KO 0 MIOCTAHOBJICHHH, KaCarOUeMCA CllelHaJIbHO CKpaTHTOB, MOA0OHO 
TOMY, Kak ObIJIO cnelMasbHOe coOopHoe NocTaHOBJIeHHe O Ka(cpapax 
(eC TOJIbKO He TOBOpUT 37ecb cB. Bacustmu mpocTo 06 oTcyTCTBHH y 
Hero BIOJIHe YCTAHOBJICHHbIX CBeeHHH 06 sTOH ceKTe). B Takom cJly- 
yae, BOMpoc, KOTOpbIi Tellepb cTaBuT ce6e cB. BacwJimi, ObII He B TOM, 
yTOObI, TAK CKa3aTb, BHOBb H300pecTH NOPAROK MpHeMa elikpaTHTOB, 
a ropa3q0 yoke: B TOM, K KaKOH H3 yCTaHOBJICHHbIX MpaBuJIOM KaTero- 
pHi OTHECTH CHKPaTHTOB HW COOTBETCTBEHHO BTOMY OlpeyeJIMTh HW NOpsA- 
OK lIpHema. 


JImuHoe MHeHHe CB. BacwJIMA TAKOBO, «AKO NPHJIM4YHO HAM OTBep- 
raTu MX KpelljeHHe M>... OT HHX «MpHxofauero K [lepKBu KpecTuTH». 
OHakO, TAK HY2KHO He MOTOMY, 4TO BCex BOOOIIe HHOCIABHBbIX cyIef0- 
Bajio ObI NepekpemluBaTb. CB. BacuaMii B CBOMX paccyKeHHAX OTHIODb 
He HCXOJMT H3 HEMHOPO BbIIle BbICKa3a@HHOFO HM TOJIKOBaHHA K Ipak- 
Ttuke Kunpuan. u ®upMusmana. Hao6opor, nepekpeujuBaHHve eHKpa- 
THTOB OH xO¥eT OOOCHOBATE cCneuuvaJIbHbIMH JOBOZaMH, B3ATbIMH H3 
IIPHPOAHbIX KayecTB 9TOH ceKTbI: «OHH YCMbICIMJIM MpeqycKopAA co- 
BepllaTH COOCTBeHHOe KpelljeHHe», ¥TOOI cyenaTb ceOa «Heyqo6oBoc- 
mpHemJieMbIMH Jia Llepksu». J[pyruMu cJIOBaMH, OHH BHECJIN B CBOe 
KpellleHHe YTO-TO TAKOe, YTO aeT NOBOT NOAO3peBaTh UX B UCKaxKeHHU 
Tocnoqua nopesienua. A 9TO HCKaxKeHHe H eCCTb HM€HHO TOT IIPH3HaK, 
110 KOTOPOMy HHOCIIaBHOe OOMJECTBO OTHOCHTCA K pa3spAayqy mpHHuMae- 
MbIX 4upe3 NepBbId 4YHHONpHeM (4upe3 KpeljeHHe). AcHO, 4YTO MBICJIbIO 
CB. OTIa MpOMOIKaeT PYKOBOAUTE OOujellepKOBHOe MpaBHsIO O Tpex 
4HHOMpHeMax HW HHUTO HHOE, 


Bricka3aB cBoe JIM4HOe MHeHHE O NepeKpelllMBaHHH EHKPaTHTOB, 
cB. Bacusmii, 6osch «BOCNATHTH ClacaeMbIX CTPOrocTLWO OTaraTeJib- 
CTBa», IMOTOM OT STOFO MHeCHHA OTKA3bIBaeTCA H COBeTYeT «epKaTECa 
o6bluad HW CleQOBaTH OTIAM, ONarOyCMOTPHTeJIbHO yCTPOMBLIMY. Hallin 
wea». ONATA TakH «<OObIYal», yCTAHOBJICHHbIM OTIAaMH, MOKET 37ecb 
O3Ha4aTb TOJIbKO NOMAHYTOe Bbillle OOMeNepKOBHOe MpaBusO (KcTaTH, 
H ONaroco3sHfaHHe B 9TOM MeCTe Ha3bIBAeTCA «OOM{MM», M0-rpeyeckH: 
«TH Ka@OJIy OMKOHOMHA», Kak ObI OOMeNpPHHATHI OObIYai uM Mpa- 
BHO ycTpoeHua Jem). TlonaTHO, 4TO, BbICKa3aB, H JOBOJIbHO HeyBe- 
peHHO, CBoe JIH4HOe MHEHHE, K KaKOMy Obl pa3pAyy OH NoNaran OTHeECTH 
€HKpaTHToOB, CB. OTEI C POTOBHOCTbIO IOMYMHAET STO MHEHHE TIpaBusaM 
Ilepksu, rye TOUHO yKa3aHbI NpH3HaKH KaoKIOro u3 paspayos. Ce. 
Bacui“uit NOMHHT, 4TO aeeateee | cTporocTs KapdareHan, jelicTau- 
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TeJIHO IIpeMATCTBOBABWUIAA ClaCeHHIO MHOFHX, yoKe Ocy2xxXeHa CoGopom 
B Noub3y Gomee «<ONaroyCMOTpHTeJIbHOTO yCTpOeHHA». 

Ec 651 cp. Bacusimii CuntTasI eCTeCTBEHHbIM 3€KOHOM BE OTHOIIe- 
HHH MHOCJIaBHbIX LWepKOBHY!O MOJIb3y, OH He CKa3aJI ObI JasbHeHuero: 
€CJIH CHKPaTHTb! IPHHHMANT Halle KpelljeHve, TO 9TO He MOMKET OlIpe- 
J@IHTb HalllHX OTHOWeCHHH K HAM; MbI B JaHHOM leslie 0O683aHbI PyKOBO- 
J{MTbCA He UYBCTBOM Oj1arofapHOCTH K HHM, «HO NMOKOPATHCA NpaBusamM 
C TOUHOCThIO» (MOKOPATbCA <AKPHBHH» KaHOHOB). A Tak Kak peub HeT 
oO 1paBusiaxX UMHOMpHeMa, TO H AKPHBHA, OYCBHHO, B TOM, KakHe IIpH- 
pofHble KayecTBa OlpeeJIMIOT OTHECeHHe JaHHOrO OOIecTBa K TOMY 
MIM Apyromy pa3pazy (BONpeKH JIMYHOMY YCMOTPeHHId). 

Hacrotunso («BceMepHo» ) IpH3HaB HeEOOXOJHMBbIMH Jian CHKpPaTH- 
TOB MHponoMa3aHue, cB. BacusiMi HeOxKHAaHHO Kak ObI BCIOMHHAeT O 
IIPHHATHH enucKonoB 3ouHa H CaTOpHHHa B CYyIIeM CaHe HM 3akJIOUaeT 
(BecbMa XapaKTepHOe BbIpPaxKeHHe): 4TO Tellepb MbI «y2Ke He MOKEM 
CTpOruM cyOM OTUy2xKaTH eHKpaTuTosB oT [lepKBu». OTa npaMasa WH- 
TaTa M3 H3JIOKeCHHOTO B Haase IpaBHJla: «AKO ellle He 4yKbIX Wep- 
KBH». IIputom, 3fecb cB. Bacusiuit Jesaert elle Goslee 3HAMeHATEJIBHbIM 
KOMMeHTapHi K CJIOBy «<4yx_ble». IIpuHatuem 3onHa u CaTopHHuHa 
MOCTaHOBJIeHO «Kak ObI HeKOe MpaBHJIo OOUleHuA C HHMH» (eHKpaTH- 
TaMH). Bbiuie MbI TOBOPHJIM, 4TO Ha3BaHHe PaCKOJIBHHKOB «He 4y%K- 
abImu» Llepksu mpemqnouaraeT KakytO TO CBA3b c [lepKoBbH, Jesalo- 
IjeH0 BO3MO)KHOW COXpaHeHHe y HHX HEKOTOPbIX TAHHCTB. 37ecb 2Ke CB. 
Bacuiuit oTY CBA3b IIPAMO Ha3bIBaeT «HEKOTOPbIM MpaBHJIOM o6uIe- 
HHA». O6ujeHHe OOAZbIBACT IPH3HABATL TAHMHCTBa ApPyr Apyra; 3yecb 
Ke JIMIWUb «Kak ObI HEKOTOPOe NpaBHJIO OOMICHHA», MOTOMY 4TO OOMeHHEe 
3]/eCb HelOJIHOe H NIPH3HAHHe KacaeTCA TOJIBKO HEKOTOPbIX TAHHCTB. 

Kakum 06pa30M, OJHaKO, CX HHHUHbIM (akT NPHHATHA eMMCKONOB 
OKa3aJica OOABATeJIBHbIM JIA cB. Bacunua? J[MoHuCHH, KaK MbI BH- 
eu, IpH3HaBaJI KpelljeHHe Neny3HaH. Bacusmi xe, WOKa3aB Helpa- 
BHJIbHOCTh TAKOH MpaKTHKH, YTBEPKaeT, YTO «HAM He JOJKHO coOIO- 
jaTH NOfpaxkaHHA HelpaBHJIbHOMy». OueBuyHO, IpHem 3ouHa u CaTop- 
HHHAa He ObIJI MPOH3BOJIbHbIM MOCTYNKOM Kakoro-71M60 emMcKona, a 
6ObIJI COBEpUIeH MO NOCTAHOBJICHHIO KaKOro-HHOyab coGopa, KOTOpEIH, 
paccJleqOBaB IIpHpOfHble CBOHCTBa CeKTbI CHKPATUTOB, Halles! BO3MOK- 
HbIM OTHeECTH 30HHa H CaTOpHHHa K TpeTbeMy uHHYy. B cyye6Hom 2xe 
yesle, BCAKOe YTBEp2KeHHOe BbICIUeH HHCTAHWHeH onmpepesenue cy7za, 
XOTA ObI KacalolleecA YACTHOFO CIY4aA, CTAHOBHTCA 3AKOHOM [JIA BCeX 
aHaJIOrM4HbIx cryuaeB. Her Hy2KIbI HCKATb pa3spellleHHA KOTIpoca, K 
KaKOH KaTerOpHu OTHECTH CKPaTHTOB: B He 3onHa u CaTOopHHHa OHH 
y2Ke OTHECEHbI L€PKOBHbIM CyJ{OM K TpeTbeH. TakuM o6pa30M, cKa3aH- 
Hoe O 30HHe H CaTOPHHHe, OTHIOZb HEJIb3A TOJIKOBATb TaK, uTO GyATO 
6bI cB. BacHuIMH 3aKpbiBaeT Kak ObI [jla3za Ha COBPIIHBIIMHCA akT 
HapylleHHA IpaBusl, 6oxcb NOAHATHEM BOMpoca MpoH3BecTH CMyIeHHe. 
OH 37eCb ONATh TAKH BIOJIHe CO3HATEJIbHO HM CO CBOeH TOUKH 3peHHA 
MOCNeROBATeEIIbHO MOAYMHACT CBOH OMbIces WelicTBy!IOuleMy 3aKoHy. 
Jina ropuctTa, muUryuyeTo mo }OpHyAMyeCcKOMy BOTIIpocy, TakoH cmoco6 
pellleHHA BIIOJIHe ECTECTBEHHBIH. 

VIII. IIpousseqeHHbli anasu3 nepBoro npaBusa cB. Bacusua qaer 
BUeTbh, YTO B OCHOBE paciipeyeJleHHA HHOCJIABHBIX O6mjecTB 10 TpeM 
YHHaM JICKHT CTeNeCHb OTUYKTeHHOCTH ux OT LlepKBH, 3aBMCAaA B 
CBOIO OYepeb OT CTeEMeCHH ——— MMH Il€pKOBHOrTO y4eHHA H M0- 

























pagka. CopepmieHHo oTuy2xquBuIMxcs LlepkKoBb cuHTaeT He-XpHCTHAa- 
HaMH, H pu mpveme nmepekpemuBaetT. C OTUYKMBUIMMHCA 2KE HE 
coscem, [lepKoBb coOxpaHseT KaKyt0-TO CBA3b, HMeeT «Kak ObI HEKOTOPOe 
mpaBuso OOujeHHA», IPH3HABaA JeHCTBHTCJIbHbIMH HEKOTOpPble M3 UX 
TaHHcTB. KoneuHo, cp. Bacusmi ropopuT 06 3TOM cKOpee HaMeKaMH H 
aHaJIOTMAMH, UCM TOUHbIMH TePMHHAMH. Ero 1-e npaBuJio He WaeT OT- 
YeTJIMBO NIOHATb, KAKHM ITyTeM MpOfOJKaIOT B HEKOTOPOH cTeneHH 
ocraBatsbca B Llepksu oOujecTBa, peummTesbHO OT Hee oTferuBuimeca? 
Kak MO%KeT He NOpBaTbcA MpeeMcTBO OarofaTH pH dakTHyecKOM 
pasppise? Cs. Bacusmit He HallleJI HYXKHbIM NOpoOHO OObACHHTE, Kak 
HM B YM PaCKOJIBHHKH OCTAaIOTCA «He 4yKJIbIMH LlepKBu». BepoaTHo u 
JWJIA CaMOrO CB. OTIa, H AJA ero mpeqnoNaraeMbIx 4uTaTeNeH BTO HE 
Tpe6oBasi0 OObACHeEHHH, Kak OOMeNpHHATOe HM BCeM NOHATHOe. Kak Ob 
TO HH 6bIJIO, HEJIL3A AYMAaTb, YTOOI eNO WJIO O COXpaHeHHH PacKOJIb- 
HHKaMH JIMIUb BHELIHOCTH @PKOBHOH, NOTOMY 4TO 9Ta BHELIHOCTh Cama 
mo ce6e He JeaeT HX TAHHCTB TAMHCTBAMH H He MOKET OOA3bIBaTS [lep- 
KOBb «<lOCTaBHTb Kak ObI HEKOTOPOe MpaBHJIO OOUIeEHHA C HUMH». EctTb 
HeuTo Gombuiee, YTO GbIIO ycMOTpeHO COGOpHBIM pa3ymMomM [lepKBu u 
jasIO BO3MO2%KHOCTh, PAJOM C HCMOBeaHHeM BepbI BO eHHY crmacaio- 
utyro LlepKosb, 6e36083HeEHHO MOCTaBHTb Bepy BO e][HHO KpellleHuHe, 
coryiacHoe c [ocnoqHHM noBesleHHeM, XOTA ObI 9TO KpellleHHe COBep- 
wasiocb H BHe IlepKBu. 

MBICJIb O HEMOJIHOH OTTOPKEHHOCTH PacKOJIBHHKOB OT [lepKBu Kak 
OyATO NpoTHBOpeYHT BCeH epKOBHOH NpakKTHKe MO OTHOWCHHIO K HHM. 
Ilo HepKOBHbIM paBHJiaM, 3alpelljaeTCA HMeTb MOJIMTBEHHOe OOMIeHHE 
He TOJIbKO C epeTHKaMH B COG6CTBEHHOM CMbICJIe (0 KOTOPbIX TOBOPHTCA 
B 1-om mpaBusie cB. Bacusua B.), HO uw c epeTHKamMu (OTIIeneHTaMH) 
BooOure. Y HUX He MO2KeT ObITh H MYYCHHKOB, He MO2KET ObITL M HHKAKHX 
CBATbIHb. MokeT JH ObITA peyb O CYIeCTBOBAHHH y HHX KaKHx-J1N60 
TAHHCTB? 

IIpexxye Bcero HYKHO HMECTb B BHJY, UTO BHELIHAA CTPOTOCTL HJM 
CYpOBOCTb OTHOWICHHH B e€PKOBHOM MpaKTHKe OTHIO{b He HelIpeMeHHO 
O3HaYaeT OKOHYATCJIBHbIM Pa3pbIB C TpelIHHKOM; cKOpee Hao6opor. 
Hanp., An. Ilapen 3anopeyqan Kopuudanam He uMeTs OOIeHHA Cc Oy- 
HHKaMH, JIMXOHMIaMH, HOJIOCJIYKHTeEJIAMH H IIp., HO He C BHELeEPKOB- 
HbIMH, & <€CJIM KTO, Ha3bIBanch OpaTom (T. e. XPHCTHAHHH, epKOBHHK), 
oKa2KeTca OJ1YTHHKOM> H Ip., «C TAKOBbIM HHKe ACTH» (1 Kop. 5, 9-13). 
Ecu K pacKOJIbHHKaM IIPHMeHAIOTCA H3BECTHbI€ HAPOUHTbIe MepbI OT- 
Uy KeHHA, TO STO CKOPee FOBOPHT 3a TO, ¥TO HX LlepKOBs BeJIUT CUMTATb 
BCeTaKH elle OpaTbAMH, WepKOBHHKaMH, TOJIbKO COrpelllHBIIMMH H 
NOTOMY HY?K]alOulMMHCA B Mepax HCIpaBeHuaA. 

Jlanee HEOOXOAMMO NOMHHTS, 4TO, paccyxaa 06 oTHOUIeEHHH [lep- 
KBH K HHOCJIaBHWO, MbI BpalljaeMca B OO ACTH He JOrMaTHKH 8B COOCTBER- 
HOM CMBICJie, a B OO aAcTH WepKOBHOTO cya HJIM JMCUMMNIMHBI. 37ecb 
yesIo uyleT He 06 ycTaHOBJICHHH HBECTHbIX OTBJICYCHHbIX IIPHHIMIMOB H 
06 OTHOWICHHAX Me2K]ly HHMH, a O IIPHM€HCHHH TAaKHX NPHHIHMOB K 
KOHKDPeTHBIM ABJICHHAM, IIPHTOM K XKHBbIM JIMUHOCTAM. JlormMaTu4ecKan 
JIOTHKAa 3eCb 10 HEOOXOAMMOCTH JOJMKHA [eaTb H3BeCTHbIC yCTyNKH 
KOHKpeTHOH JleHCTBHTeJIBHOCTH: CTeN€HH BHHOBHOCTH, HeHCIpaBuMo- 
CTH, H Ip., H np. 2KMBbIM MpHMepoM TaKOrO MpeJOMJIeEHHA MpPHHIHIMOB 
B aTMOC@epe 2KH3HH MOKET CJLYKMTh NOKAAHHAA DHcUHNIMHA IIpazo- 
cnaBHok LlepKsu. 
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Crporo ropops, HHKaKoH yOuiina, Hu mpem06ozeH, HH JHXOHMeI 
He HMeeT HacJiequA B apcTBe Xpucra uw Bora (Ed. 5, 5). Hama noruxa 
He 3aTPyMHUTCA OTCIOMAa CielaTb BbIBOL, YTO BCe COrpelIHBIIHe MOCcIe 
KpeleHHA JOJDKHbI ObITh OTJTy4eHbI coBcem OT [lepKBH, Kak y2Ke Mep- 
TBbIe “WJieHbI. Tak, ReHCTBUTeJIbHO, H YUHJIM HeEKOTOPble CeKTbI, mpe- 
3peBlUIHe IepKOBHbIM pa3syM. Ilepkosb xe HaoGopoT, camoe CxBoe mpH- 
3BaHHe BHIHT B TOM, YTOObI BO3BPaTHTb K MOJIHOH *KH3HH MaJIeHLry10 
ee HCKOpKy, Kakaf MOKeT COXpaHHTEca B yesOBeKe. TlooTomy aA 
rpelHHKoB [lepKoBb yCTaHOBHJIa MOUTH TaKy!0 Ke JIECTHHLY, O Kako 
roBopHTca B 1-m npaBusie Bacusua Besuxoro. M tombKo caMbix Hepac- 
KaAHHbIX PpeliHHKOB Ona coBepuieHHO oT Ce6a OTJy4aeT, JIMUIAA HX 
He TOJIbKO OOUJEHHA BO CB. IPH4acTHH, HO H XPHCTHaHCKOrOo Morpebe- 
HHA 110 cMepTu. IIpoune rpelIHHKH OTJIYYeHbI TOJIBKO OT CB. IPH4AacTHA 
yO Bpemeuu. IIpu 9TOM, OMHHM H3 HHX, He COBEPUIMBUIMM KaKHXx-JIH60 
TAKKHX [peXOB, T. €. MpOCTO JOAAM Mipa cero, paspellaeTca IpHcTy- 
1aTb K IpHualljeHHio nocyie O6bI4HOH uCMOBeyqH y AyxoBHHKa. Jipyrue 
2Ke JOJOKHbI HCHOJIHHT CMMTHMHWO, HHOra OUCH MHOFOJIETHIOW, 4TO- 
ObI JOKa3aTb CcBOe pacKaAHHe H %KeTaHve HCIPaBHTLCa. 

Kak CuHTaTb OTJIYYeHHOrO OT cB. mMpHuacTua? FOpuyuuecku OH 
euje B LlepKBu, a (bakTHYeCKH OH BHe Ee, MOTOMy 4TO He NOb3yeTcA 
rlaBHbIM, JJ wero HYKHO G6bITb B LlepKBH: He uMeeT OOIIeEHHA CO 
XPpHCTOM B TAHHCTBE NPHAalleHHA. 

Koneuko, NOuHOH aHayiOrMH M@xKy AHCUMMNJIMHOH NoKasHHA 
Cy20M Hajl HHOCJIaBHbIMH O6ujecTBaMH He MO2KeT OnITb. [lokanHHaa 
{MCIMNJIMHAa, yKe NOTOMY, YTO HMeeT IPHJIOKeHHE K KAKO OTLeIb- 
HOH JIMUHOCTH, H H3MCH4HBA WH PasHooOpasHna Jo GeckoHewHocTu. Cyuye- 
CTBY1OUIHe NpaBuJia [JIA CMMTHMHH CYTb JIMUIb MPHHUMMHAJIbHbIe yKa- 
3aHHA, KOTOpbie TpeOyl0T BeIMYaHWero paccyxXeHHA IPH MpHoxKe- 
HHH HX K Ka)KJOMY 4acTHOMYy CJIy4an. J HCIMNIIMHAa Ke B OTHOMICHHH 
leJIbIx OOWIECTB y2Ke 10 TOMY CaMOMY He MOKeT He TpeOoBaTL Gosee 
YCTOHUYMBLIX MpaBHJI, IPHJIOHKHMBIX KO BCeMy WaHHOMy OOulecTBy. Jia 
wu OOuyecTBO 9TO B BOMIpOcax, pa3yesatoujux ero c LlepKoss1, o6beqH- 
HAeT BCCX CBOHX 4YICHOB B OHO es0e. IIpH Bcem TOM H Cyq Hay we- 
JIbIMH OOIECTBaMH, Be]b, CCTh TOT 2Ke Cy], WePKOBHbIM Hay rpeuiHH- 
KaMH, H, CJI€QOBaTeJIbHO, B OCHOBe eFoO JI€CKHT TO Ke HAYAIIO, TOT Ke 
«4yaHbIn Cnacosp Hac paylM 4eJIOBeKOIOOHBBIM HpaB», KOTOPbIM He 
WOlyckKaeT H «<JIbHa KYPAWeOca yracHTh, H TPOCTH HayJIOMJICHHOH co- 
KPYUIMTb», KOTOpbIM GepexKeT B TpelIHHKe MaJieHiIMe IPH3HaKH 2KH3- 
HH, B HajexkKjle, YTO pu 6ONaronpHATHBIX yCJIOBHAX, pH Oraronmpuat- 
HOM O6opoTe OOcTaHOBKH 9TH HavaTKH, HJIM, TOUHee, OCTATKH *KH3HH 
pa30BbIOTCA, H TAKHM O6pa30M MIpHBepyT weJIOBeKa K MOJIHOMY BO3PO2K- 
yeHut0. MooKHO, NOsTOMY, AYMaTb, 4TO, OTITy4aa oT CBoero o6useHuaA, 
T. €. OT Y4aCTHA B CBXAPHCTHH HU OT OONIeHHA B XKH3HH BOOGIE, BCeXx, 
KTO BbIXOQuT 43 BorompeyaHHoro wnHa [lepksu B yYYeHHH HIM WuCHMI- 
s1mHe. [lepKOBb TOJIbKO epeTHKOB B COOCTBEHHOM CMBICJIe COBepILIeHHO 
MH BCcerya OTUy2KaeT OT ceOa (OHH, BIPOUeM, H CAMH yoKe Ceuasu ceOa 
BoosHe 4yxKDbIMH Ei). PackoNbHHuKaM, Kak OTeCJIAIOUJMMCA «H3-3a 
BONpocoB, OMycKaloujux yBpayeBaHHe», [lepKoBb ocTaBIaeT NOUBy 
JI TAKOTO yBpayeBaHHuA — KpellleHHe B KayecTBe elle epKOBHOTO 
TaHHCTBa. CaMOUHHHHKaM KE, B HajlexkKjle Ha TO Ke yBpayeBaHHe, OCTaB- 
JIf€T H XHPOTOHHIO, H MHpOoTOMa3aHuHe. Kak B 4aCTHOH AHCIMIIHHe, 
TpeliHHK MOCJIe TAMHCTBA MOKAaAHHA CTAHOBHTCA MOJIHOMpaBHbIM 4Zie- 














Hom [lepKsu, coxpaHaa mpexye nosyueHHoe um oT [lepkeu KpenleHue 
H IIp., Tak H 3fjecb: mpHHuMas oT [lepKsu TO, YTO eMy He JOcTaeT (KTO 
— MHporloMa3aHHe, KTO — pa3pellieHHe rpexos B uCTIOBeyu) OOpajaro- 
ujwiica coxpaHseT Ha ce6e Bce Te JeHCTBHTeJIbHbIe TAHMHCTBa, KaKHe 
MOrJIO eMy J{aTb ero HHOCIAaBHOe OGUIeCTBO, T. e. cama xe [lepKOBb, HO 
He HellocpeACTBEHHO, a uepe3 BTO OOMIeECTBO, ellle He COBepIIeHHO OT- 
uyxeHHoe En. 

Mue MOTYT MOcTaBuTb BOMpoc: eCJIM pacKOJIbBHHKH HW CAaMO“UMHHHKA 
JOJDKHbI NIPH3HABaTbCA «elle ePKOBHHKAaMH» (eK THC eKKJIecHac) HJIM 
«ele He 4y2KbIMH [lepKBH», ecIM y HHX MOryT OBITS JeHCTBUTeILHbIe 
TAMHCTBA, TO He MOryT JIM OHH JA cBOero cnaceHua OGoliTHCL Hu 6e3 
BHMMOrO mpHcoeqHHeHHA K IIpaBocnasHo Llepxksn? Orsert Tor xe, 
4TO HB YacTHOH ZuCHHNIIHHe. IlycTh y HHOCIABHbIX OyyT HeEKOTOpBIe 
TAMHCTBA ; IlyCTb OHH HMeWT NpaBo Ha HMA XPHCTHAH C BbITeKalOUlHMH 
oTcioya MOcue{CTBHAMH; IlyCTb OHM OCTAaIOTCA B «<Orpayle LepKOBHOM» 
HJIM Jjaxke HA TalepTH; HO B WepKOBHOH eBXapHCTHH HHOCAaBHbie He 
yuacTByrrT. ocnogb xe cKa3as: «Aue He cHecTe njioTH Cina Ueso- 
Beweckoro, HH MMeTe Kposu Ero, »xuBoTa He uMaTe B ceOe» (Moan. 
6, 53). IIpapga, m mHOCIaBHEIe copepuiaioT y ceOa epxapucTui. Ho nu 
MbI H€ MOK€M Y4aCTBOBATL B HX CBXAPHCTHH, HH OHH B Halleli. A epxa- 
— H CCT HMCHHO e]MHeHHE NpH4aljaloujuxca co XpucToM H BO 

pucte Mexyy co601n. 3Ha4HT, eCJIH MbI C HHMH B CBXaPHCTHH pa3ze- 
JIfeMCA, KOTOPaA HHOYb 43 CTOPOH COBepuiaeT EBXAPHCTHIO He HCTHH- 
HywW. Ji pyx He coo6ujaloujuxca MexKy coGor0 eBxapHcTrA, OWMHaKOBO 
XpHCTOBLIX H OMHHAKOBO HCTHHHBIX, ObITL He MOMKET, KAK HE MOMKET 
6bITb 4 WByx XpucrTos u AByx [lepxseii. 

Takum 06pa30M, HeCcOrjlacOBaHHOCTs H laoxKe IPOTHBOpeuHe MeEKTY 
yueHHeM 0 eqHHOH cnacaiouleh Llepksu uw NpH3sHaHHeM JelCTBUTeJIb- 
HOCTH KpelljeHHaA (H Jp. TAHHCTB) B HEKOTOPbIX MHOCJABHbIX OOuye- 
CTBaX NOJY4aeTcA JIM TOra, KOra MbI, NOM06HO ceKTaHTaMm, Gyfem 
PYKOBOZHTLCA YeJIOBeYeCKHM JOMBICJIOM. J]JIn MpeqaHHA %Ke WePKOB- 
HOrO TaKOro MpoTHBOpewHA HeT. Kak «ucnomHeHHe» Xpucrta, LlepKoss, 
HeECOMHEHHO, co3HaeT Ce6a EQHHCTBCHHbIM Ha 3eMJIe HCTOUHHKOM 6J1a- 
royjaTu [Jia JuOeH, H Mocemy, BMecTe co cB. KunpuaHkoM, rosoput: «Ko 
BHe elIMCKONa (CaMOYHHHHKH), TOT BHe [lepKBu. Komy Llepkosb He 
MaTb (pacKOJIbHHKH), TOMy Bor ne Oren». B cuny Janno Et Bractu 
BA3aTb H peumuTb, LlepKoBb uMeeT NpaBO BCAKOFO HEeMOKOpAWseroca 
Ei copepllieHHO OTJIYYHTS HW TEM JIMWIMTh HayexKbI BeEYHOTO cmaceHHaA. 
OyHako, ONATb-TaKH, KaK NposoOsKaTeNbHuWa ena Xpuctosa, Llep- 
KOBb BbIHOCHT TaKOM MPHTOBOp JIMUIb TAM, rye HET yxKe HUKAKOH Ha- 
exKbI Ha «<yBpayeBaHHe». OObruHO xKe Ona, OTJIy4aA pacKOJIBHHKOB 
HM CaMOUANHHHKOB OT o6uleHua B MOJIMTBaX H CBXaPHCTHH, «HeKOTOpoe 
mpaBuJio O6UIeHHA» C HHMH BCe-TAaKH COXpaHseT, ITO HM WaeT BO3SMOK- 
HOCTh COBeEplMaTbcA B STHX OOUIECTBAX JCHCTBHUTCJIBHbIM TAMHCTBaM. 











Mitrophoric Right Reverend Joseph A. Havriliak 








Silver Jubilee of Mitrophoric Right Reverend 





Joseph A. Havriliak 


The Silver Jubilee of Right Reverend 
Joseph A. Havriliak, Pastor of SS. Peter 
and Paul’s Church in Passaic, New Jer- 
sey, was celebrated recently by his pa- 
rishioners and friends. At the solemn 
mass the vast church was filled to over- 
flowing; the Rt. Rev. Havriliak officiated 
with V. Rev. Wassil Kreshik of Bayonne, 
V. Rev. Artemy Dudko of Brooklyn, Rev. 
John Margitich of Passaic, and Rev. In- 
nokenty Semoff, Archdeacon of St. 
Nicholas Cathedral of New York City. 

The divine service was followed by a 
festive banquet at the Russian Home of 
Passaic, which was attended by over 
nine hundred guests. 

The Hon. Emil Sadloch, Mayor of Gar- 
field, acted as Toastmaster. After a wel- 
coming speech by Mr. Joseph J. Risko, 
the choir of SS. Peter and Paul’s Church 
opened the program by singing the Star 
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Rt. Rev. and Mrs. 


. Joseph A. Havriliak surrounded by the members of their family 
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Spangled Banner. The Invocation was 
given by V. Rev. Wassil Kreshik, and 
the choir sang the Lord’s Prayer. 
Speeches in praise of Rt. Rev. Havriliak 
were delivered by the Hons. Morris Pash- 
man, Mayor of Passaic; John Surgent, 
Mayor of Clifton; Senator Frank Sher- 
shin, and Assemblyman John Junda, the 
last two parishioners of Father Havri- 
liak. 

Congratulatory telegrams from His 
Eminence, Metropolitan Nikolai, the 
head of the Foreign Office of the Russian 
Orthodox Church, His Eminence, Arch- 
bishop Boris, Patriarchal Exarch, and 
Professor A. F. Shishkin, Secretary to 
Archbishop Boris, were read. Further 
speeches lauding Father Havriliak were 
made by officials and distinguished 
guests, including the four Commissioners 
of Passaic County, Messrs. Nicholas Mar- 

















Mr. Nicholas Gbur presents gifts to Rt. Rev. Joseph Havriliak. Looking on are 





Mr. Joseph J. Risko (left), member of the Exarchal Council and Chairman of the 
Banquet Committee, and the Hon. Emil Sadloch (right), Mayor of Garfield, Toast- 
master. 


tini, Julius Cinamon, William Cruise, and 
Ben Manney, and the Editor of the Pas- 
saic Herald News, Mr. Edward J. Rear- 
don. 

The presentation of gifts from the 
parish—a purse and the keys to an Im- 
perial Chrysler—was made by Mr. Nicho- 
las Gbur. 

The Benediction was given by Rev. 
Margitich, assistant to Father Havriliak. 

The elaborate banquet, served in both 
spacious halls and balconies, was organ- 
ized by the Banquet Committee: Rev. 
John Margitich, Honorary Chairman; 


Joseph J. Risko, Chairman; Paul Pazin, 
Treasurer; Peter Bilanin, Treasurer; 
Ronald Fitzpatrick, Secretary; Nicholas 
Gbtr, Decorations; John Holovach, Pub- 
licity; Andrew Sekela, Nicholas Gaydos, 
John Serafin, John Lotzer, Nicholas Fer- 
ence, John Sabo, Oscar Wonneberger, 
John Joannes, and John Franchak. 
From the pastorate of a little church 
in Spring Valley, N. Y., to the spiritual 
leadership of one of the largest—more 
than 7,000 members—Russian Orthodox 
parishes in America—that is a brief sum- 
mation of Father Havriliak’s thirty- 





three years in the priesthood. He was * * * 
born in Wilkes-Barre, Pennsylvania, on 
April 16, 1900. His father was a humble 
mineworker. Father Joseph, after attend- 
ing his parish school, studied at the St. 
Tikhon Monastery in South Canaan, Pa. 
Rev. Havriliak was ordained to a dea- 
conship on November 21, 1922. On De- 
cember 19, 1922 he was ordained to the 
priesthood. He was appointed pastor at 
the St. John the Baptist’s Church in 
Spring Valley in February, 1927. He was 
called to New York where he organized 
St. Mary’s parish on Tenth Street and 
Avenue A. In March 1930 he became the 
pastor of SS. Peter and Paul’s Church in 
Passaic, New Jersey. 

In April 1954 Father Joseph was ap- 
pointed Treasurer of the Russian Ortho- trials and tribulations—and today be- 
dox Patriarchal Exarchate of North cause of his perseverance he has achieved 
and South America and elevated to the success in his life’s undertaking. His 
dignity of a Mitrophoric Archpriest by 
the late Metropolitan Germogen. He was 
appointed President of the Exarchal 
Council on February 25, 1955 by Arch- ing, patience and advice has aided many 
bishop Boris. of us in our endeavors. 


It is a rare event to pay tribute and 
honor to a beloved pastor who has faith- 
fully served his parish for 25 years. To- 
day we are paying our respects and 
honor to such a person, the Rt. Rev. 
Joseph A. Havriliak of St. Peter and 
Paul Russian Orthodox Church. This vast 
audience attended by his parishioners, 
municipal and state officials, peoples of 
all races and creeds, indicate the high 
esteem and regard we have for our hon- 
ored guest. We all love and respect him 
for what he has done and accomplished 
during the past 25 years for the peoples 
of Passaic, Garfield, Clifton and vicinity. 
His road was not easy—he has had many 


spiritual guidance has helped many of 
his peoples. His kind human understand- 


——__ 


Holy Quadragesima (The Great Fast) 


Once again Lent is at hand. It is the forty-day period (hence its 
name, Quadragesima) immediately preceding Passion Week. It is the 
season of fasting and spiritual re-awakening and serves as a proper 
preparation for our observance of the Crucifixion and Resurrection 
of our Lord and Saviour Jesus Christ. It is one of the four seasons 
of the year which our Mother Church has appointed as a refresher in 
the course of our Christian life on earth. 

True we are expected daily to lead a life in conformity with our 
Christian vocation. But in Lent we are called upon to reconsider in 
a special way our relationship with our Lord and Saviour. Lent ‘is the 
time for self-examination in the mirror of God’s revelation of holiness. 
It is the time to devote ourselves more earnestly to pity. It is the time 
to repent and cleanse ourself from the sins which, perhaps, we had 
contracted during the whole year and which we have overlooked. 

Strictly and properly speaking, the Orthodox Faithful are bound 
to abstain daily from certain foods throughout this holy season, such 
as meat and animal products. Our Lord fasted forty days, not because 
He needed to, but to give us an example. He explicitly said, “This kind 
(referring to the evil spirit) can come forth by nothing, but by 
prayer and fasting.” Let us sit down at simpler meals, especially on 
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Wednesdays and Fridays, and remind ourselves that we are not only 
body, but soul too—that “man does not live by bread alone, but by 
every word that cometh out of the mouth of the Lord.” 

But let us not rest on the fast merely, while remaining in spiritual 
indolence and religious indifference. Fasting is of benefit only when 
accompanied by prayer and a change of feeling and frame of mind. 
We should find some part of each day regularly set aside as a conse- 
crated hour, in which we can examine ourselves more faithfully, re- 
pent of our sins more deeply. Let us get into the practice of reading 
the Scriptures every day and getting acquainted with the Word of God, 
looking with more simple faith to the Saviour for “wisdom and 
righteousness and sanctification and redemption.” 

We ought to renew our faith in Christ and revive our love and 
devotion for Him. Let us make it a point to be present at whatever 
morning and evening services may be held at our respective Church. 
Above all, let us approach the Altar and receive of the Holy Mys- 
teries of Christ’s Body and Blood more often; we must nourish our 
souls that we may progress in spiritual life and be near to Him who 
is our Helper and Redeemer. 

Needless to say, repentance and confession of our sinful sloth 
and negligence before our Father Confessor is of primary necessity. 
Lent stands for Penance—the changing of one’s attitude, the rising 
out of religious laxity and self-centeredness, and the resolving to 
return to a live faith and a vigilant living in Christ and centered in God. 

As we walk in the shadow of the Cross during this sacred season, 
let us meditate upon the loving kindness and mercy of our Heavenly 
Father. Let us keep our eyes fixed upon Him “Who of his own self 
bore our sins in his own body on the Tree, that we, being dead to sins 
should live unto righteousness: by whose stripes we are healed” 
(1 Peter 2:24). Let us not treat Lent as an empty form, but let us 
honestly try to profit from it. 

Blessed is the Christian who will observe the Resurrection after 
a realized Lent. Divine bounty and grace from above shall lavish upon 
him eternal gifts of blessedness. G. 





Russian Easter 


Easter is the central day of the religious year for the Orthodox 
Church. Its importance overshadows even the significance of Christ- 
mas, the day of Nativity. For Easter is the greatest event in the fight 
between life and death. It is the Resurrection—a supreme miracle but 
at the same time a necessary confirmation of immortality and a cate- 
gorical substantiation of the indestructibility of the very principle 
of life. The great mystery of Resurrection is explained by another 
earlier event in the earthly life of our Lord: the Transfiguration. 
Transfiguration of life—that is the key of the process by which death 
is abolished. And during the Orthodox service on August 6 which com- 
memorates the Transfiguration of our Lord on Mount Tabor, this is 
stressed in the words: “Thou didst prefigure thy Resurrection, O 
Christ-God.” is 








Resurrection as the fulfillment of the divine mission of Redemp- 
tion is celebrated by the Orthodox Church with a frantic, unrivalled 
explosion of merriment. “Merry Easter” would be an appropriate 
utterance, but it is not actually used. Instead, the exclamation “Christ 
is risen!” is the greeting for the whole week following Easter Sunday. 
And the traditional answer to this greeting is ‘He is risen indeed!” 
Of all the Orthodox nations the Russians are the most exuberant in 
their Easter fervor. Easter is truly their national holiday and even 
the least religiously minded among them are swept away by the 
atmosphere of triumph and joy. It has been so for centuries, and 
modern trends, secularization, even the Revolution simply could not 
prevail against such a powerful and deeply rooted tradition. Just one 
significant detail will show the importance of Easter: the Russian 
language is the only one that uses the word “Resurrection” for Sunday. 
And the fifty-two Sundays of the year were and still are for the Rus- 
sians a synonym of Resurrection—‘‘Voskresenie” in Russian. 

A long and very strict fast precedes Easter. The Lenten or Great 
Fast lasts forty-eight days. The Orthodox services are very long, 
traditionally leaning toward a true reconstitution of the early Chris- 
tian prayer gatherings. During Lent the offices are even longer and 
their penitential character is intensified. As far as fasting is concerned, 
believers are not supposed to use meat, eggs or any milk product 
during Lent. Many observe this rule strictly, but the first week, the 
fourth and especially the last week of Lent, called Great Week, or 
Week of the Passion, food is definitely restricted at a Russian family 
table. On Great Friday (that is, Good Friday) even fish is forbidden. 
Vegetables, oil and bread only are allowed. Great Saturday should be 
a day of total abstinence. And this fast is usually observed by the 
country population and by many women in cities as well. 

The sorrowful services of the Lenten period are underlined by 
the dimmed churches, lighted only by candles, and by the black vest- 
ments of the clergy. The Great Week is a gradual preparation for the 
Triumph of Easter. Thursday night during a majestic matins service 
the Gospel is read twelve times, relating the Last Supper, the trial, the 
suffering and the crucifixion of our Lord. On Good Friday vespers 
starts early in the afternoon and the Winding Sheet with a painted 
body of the dead Christ is brought in a solemn procession from the 
altar to the center of the church where a symbolic Tomb has been 
prepared. The office of matins, which follows in a few hours, com- 
memorates the Burial of Jesus. A procession of the Winding Sheet 
turns three times around the church. The people follow with lighted 
candles. This extremely long service, probably the longest of the year, 
with the reading and singing of the Canon and of seventeen selections 
of psalms, each followed by the so-called ‘‘Eulogies,”’ last quite a part 
of the night. The last great mass of Lent, on Saturday morning, also 
lasts for hours. To give an idea of it let us mention only that fifteen 
lessons from the Old Testament are read that morning during the 
office of liturgy. 

During the mass on Saturday while Chapter 28 of the Gospel 
According to St. Matthew, announcing Christ’s Resurrection is read, 
the clergy change their somber vestments for light silver and white 
vestments that will be used —— until Pentecost. The whole day 
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of Saturday the Acts of the Apostles are read in front of the Winding 
Sheet without interruption. Soon after dusk the churches begin to fill. 
It is always wise to come early for after ten o’clock it is pretty hard 
to enter and it is simply impossible after eleven. Even with the help 
of twenty policemen, General Bedell Smith, the American Ambassador, 
spent almost two hours trying to enter the Moscow Cathedral on an 
Easter night. Outside Russia it is the same: the Russian cathedrals 
in Paris or Nice are literally jammed, and the most patient visitors 
are often Frenchmen or members of the English and American colo- 
nies. They agree to stand for two hours, for there is standing room 
only—no benches—in Russian churches. The magnificence of the Rus- 
sian Easter service is famous the world over and attracts international 
crowds. In Paris and London traffic is interrupted for several blocks 
around the churches and only police cars or radio and newsreel trucks 
are allowed to cross the throngs that have no hope of entering the 
temple but await the midnight procession. 

In an almost complete darkness the Winding Sheet is removed 
from the Tomb shortly before midnight and laid on the altar. Then a 
procession of clergy and choirs in silver vestments emerges from the 
church with the cross, banners, ikons, censers and red candles. (White 
and red are the traditional colors of the Feast of Easter.) A first chant 
of joy is sung: “The Angels in heaven, O Christ our Saviour, sing thy 
Resurrection. And do Thou enable us on earth to glorify Thee with a 
pure heart.” The candles are then lighted in everybody’s hands. The 
streets become a sea of glittering lights. All the doors of the church 
are shut. When the returning procession stops in front of the main 
entrance the hymn of Resurrection, short but full of an overwhelming 
joy, is repeated several times. Its words are simple but they express 
the whole meaning, the spirit and the message of the great Feast: 
“Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and 
upon those in the tomb bestowing life.” 


The doors are then opened. The procession enters into the build- 
ing that is brightly illuminated all of a sudden. The members of the 
clergy repeat loudly: “Christ is risen! Christ is risen!” And the mighty 
voice of the throng answers: “He is risen indeed!” A jubilant service 
of Easter matins starts, followed by the great mass. The Gospel is 
read in several languages—usually in Old Slavonic, Russian, Greek, 
Latin, Hebrew and in French or English—in order to symbolize the 
universal character of the Feast. It is the first chapter of St. John. 
The solemn and thought provoking words are repeated in various 
tongues of mankind: “In the beginning was the Word and the Word 
was with God, and the Word was God.” Litanies and the briskly sung 
chants and hymns of the Easter Canon alternate with an unusually 
rapid tempo. It is the tempo of victory. Victory of life is glorified: 
“The Day of Resurrection! Let us be illumined. O ye people! The 
Passover, the Passover of the Lord! From death unto life, and from 
earth unto heaven hath Christ our God brought us over, singing a song 
of victory!” The Easter Canon ends with the hymn of brotherhood: 
“The Day of Resurrection! With joy let us embrace one another. Let 
us say: Brethren! And because of the Resurrection let us forgive all 
things to those who hate us and in this wise exclaim: Christ is risen 
from the dead, trampling down — by death, and upon those in the 





tomb bestowing life.” And the crowds wait to kiss the cross and 
exchange the Easter kiss with the clergy. Then everyone in the streets 
and at home exchanges the triple kiss. The bishops and priests have to 
exchange thousands and thousands of kisses on this night, called the 
Holy Night. Actually it still goes on at dawn while the sun is rising, 
the sun of the day that is described in the canticle as “the Feast of 
Feasts and the Triumph of Triumphs.” All the bells ring the whole 
day. People go home trying to keep their Easter candles burning, using 
lanterns or paper cones for the protection of the glimmering flame. 

In the early revolutionary years the force of the “militant godless 
movement” was aimed against the Feast the Russian nation always 
called the Feast of Light. But the militant godless movement proved a 
failure. The celebration of the Day of Resurrection is no longer ham- 
pered. So the promise of the victory of life over death is resounding 
with new strength. That is why the Feast of Feasts is more a Triumph 
of Triumphs than ever. And despite a new crucifixion again Christ 
is risen! K, 





Does It Matter What a Man Believes? 


One of the aims of our journal is to provide simple explanations 
of Church Teaching for simple people. It is very important that we 
should understand our religion well, not only for our own sake, but 
for the sake of other people too. Ignorance about religion is very 
widespread, and you will constantly find that people are kept back 
from accepting the Faith, not by what the Church teaches, but by 
what they think she teaches. If we are well-instructed we can be of 
great use in removing prejudice and misunderstanding; a few words 
of courteous explanation will often do a great deal of good. 

One of the chief reasons why there is so much ignorance about 
religion is the popular idea that a right belief about God is not very 
important, and that it doesn’t much matter what a man believes as 
long as he believes it sincerely. ‘‘Let the Churches quarrel about their 
dogmas,” says the ordinary man; “dogma has very little interest for 
me. After all, there are good men in every denomination; we are all 
out for the same thing. And so far as I can see, if only a man is sincere, 
it makes very little difference what he believes.” 

There is just enough truth in this phrase to make it acceptable, 
and so it has come to be a proverb. And proverbs have great influence; 
they go everywhere preaching to everyone, and they are remembered 
much more easily than sermons. A proverb is like the little girl in the 
nursery rhyme; if it is good, it is very good, and if it is bad, it is 
horrid. And a proverb is very difficult to destroy. You bring out your 
great argument to attack it, and it is gone before you can bring your 
argument to bear on it. An argument attacking a proverb is like a 
giant gun fired at a mosquito. Yet an evil proverb, like a mosquito, 
can work great mischief; it can induce a malaria of the soul, and for 
the sake of man’s spiritual health its destruction becomes a matter of 
great importance. 
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Now, when it is said that it does not matter what a man believes 
as long as he is sincere, if what is meant is that conduct is the test of 
true religion, why, then, of course, a real truth is expressed. If a man 
is a good man, however wrong his beliefs may be, however strange it 
may seem that such a creed should have such a disciple, however far 
he may be from the results which generally follow the teaching of 
such things as he believes, his goodness must be acknowledged in spite 
of his beliefs. “By their fruits,” said Our Saviour, “ye shall know 
them.” But, as a rule, this proverb does not mean sincerity of life, 
but sincerity of belief. It means that it does not matter what a man 
believes, since one kind of belief is just as likely to issue in good living 
as another. It meams in effect that Orthodoxy and Romanism or Pro- 
testantism, Unitarianism or Mormanism and Christianity, are equally 
good forms of religion, and that as regards their practical effect on 
a man’s life and conduct, there is little or nothing to choose between 
them. 


That is the popular view. It sounds very broadminded and tolerant, 
and I dare say at first hearing you might be disposed to agree with it. 
“After all,” I can imagine someone saying, “is it worth while insisting 
so strongly on our own particular beliefs, and trying to convert other 
people to them? Orthodoxy suits one type of mind; Roman Papalism 
suits another type of mind.” Or, to go even further, “Christianity 
suits the West, Buddhism and Mohammedanism suit the East. And 
there are good men in all religions. I really can’t help feeling that the 
proverb is true, and that it doesn’t much matter what a man believes, 
so long as he believes it sincerely.” 

Perhaps you feel that. If so, I want to try and show you that it 
is a very dangerous mistake; and I can perhaps best do that by re- 
minding you that you would not be perpared to apply it to anything 
else except religion. 


For instance, does it matter what you believe about material 
things? Would it make any difference to an automobile if the engineer 
thought that lead was as good a material for bearings as steel? Or 
that a triangle was as good a shape for a wheel as a circle? Does the 
value of the car he builds deend upon sincere believing or correct 
believing? Supposing some lunatic should believe sincerely that the 
proper way to drive through a crowded street was to put th= accelera- 
tor down hard and go ahead at sixty miles an hour, would his sincerity 
keep him out of the traffic court? In all material things, the more 
sincere you are, if you are right, the better; but the more sincere you 
are, if you are wrong, the worse. 

Does it matter what you believe about the multiplication-table? 
As little children we were taught that twice two make four, and we 
were corrected if we said they make five, however sincerely we believed 
it. Why? Because a correct belief about arithmetic is necessary to 


_ human society. You are free and independent, and you love to sing 


“America is the home of the free.”” Yet you are a slave all the time 
to ideas and standards which you share with your fellow-Americans. 
Perhaps you approve of undenominational religion; do you approve 
of undenominational finance? Are you tolerant enough to tolerate a 
financial heretic who says that — cents make a dollar? Not if I 











know you! You will let him say it, but you won’t let him pay it, unless 
it be in the bankruptcy court. 

And how about medicine? Does it matter what the chemist believes 
so long as he is sincere? Will it be any consolation to your widow that 
he honestly thought the bottle contained digestive tablets, when in 
reality they were tabloids of morphia? And what about travelling? 
The train went at 2:15, but you honestly thought it was at 2:30, and 
so, of course, you missed it. You said to the porter, “I was quite sure 
it went at 2:30." And what did he reply? “You should look at the time- 
table.” In other words, you should verify your beliefs. Right action 
does not merely depend on sincere beliefs, but on correct belief. 

I have purposely taken silly examples because they make the truth 
so much more interesting and easy to understand. Let me give just 
one other illustration, this time of a very serious kind. The two Great 
Wars were caused because a whole nation believed a false creed sin- 
cerely enough to put it into practice. Germany believed that might 
was right, and that war was a necessity of her national development. 
As a result she plunged the world into a terrible catastrophe. Today 
it is not too much to say that the future of mankind depends upon 
whether the nations are going to believe that war is inevitable, or that 
Christ's great doctrine of the brotherhood of man is the only true basis 
for their relations with one another. Here we can see clearly that 
everything matters what is believed, for belief is the sure pathway 
to action. Believe in a falsehood, and all life becomes false. Believe in 
the truth, and the truth shall make you free. ' 

Thus in manufacture, in business, in medicine, in politics, men are 
bound to believe, not only sincerely, but correctly. Does it not seem 
reasonable that the same law should apply in the things of the soul? 
In religion indeed, more than in any other department of life, right 
belief leads to right action, and wrong belief leads to wrong action. 
For example, the Calvinistic belief that the vast majority of men are 
by God’s decree condemned to suffer for ever the torments of Hell has, 
as a matter of history, had terrible results; it has led to self-righteous- 
ness, tyranny, cruelty and contempt. The Unitarian belief that Jesus 
is only a good man has removed God from His creation, stopped mis- 
sionary effort, and hindered the growth of fellowship in religion. The 
Protestant belief that preaching is more important than the Sacra- 
ments, and that the Blessed Eucharist is nothing but bread and wine, 
has pracically destroyed the idea of worship among Americans, para- 
lyzed their devotion, closed their churches, except on Sundays, sub- 
stituted self for brotherhood in the service of Christ, and weakened, 
almost to the point of disappearance, the whole idea of Church mem- 
bership. It is, of course, true that many Calvinists and Unitarians and 
other Protestants and non-Orthodox Catholics are men of most holy 
lives and dispositions, wh put us to shame by the example of their 
deep devotion ot Jesus Christ. There are thousands of people who are 
better than their creeds, just as there are thousands of people who 
are worse. But such people are no true exponents of the principles 
they hold; they are exceptions to the ordinary results of those prin- 
ciples. In general, it remains true that errors in belief lead to errors 
in conduct, and that if you want to live right you must believe right. 
This does not, of course, — that we should be intolerant. We 
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who believe in the Orthodox Catholic religion would be false to its 
whole spirit if we were to imagine that we could serve it by striking 
a harsh and intolerant note. The more we believe in our own Faith, 
the less we can deny to other faiths their measure (as slight as it might 
be) of truth and beauty and power. There is a light of God which is 
given to all men. But we are persuaded that the Orthodox Catholic 
religion is the true religion of Jesus Christ, that without it life goes 
astray in a thousand ways, that it has a profound influence on prac- 
tical life and conduct, and that it helps a man, as no other religion 
can, to be a better worker, a better citizen, a better friend, a better 
child of God. We believe that in its great doctrines of the Incarnation, 
the Cross and Resurrection, the Church, the Sacraments, the Real 
Presence, and in the corporate life of worship and service, there is the 
only complete answer to what the souls of men are reaching out to 
attain. That is the great conviction which urges us forward on our 
campaign for the conversion of the United States. And only in so far 
as we believe that our Holy Faith is not merely the best among a 
number of competing religions, but the true religion, the ultimate 
religion, the revealed religion of Jesus Christ, can we have a real hope 
of commending it to our fellow-men, and making Orthodoxy the 
religion of the human race. 
P. F. D. 


The Cross 


The Cross is the universal symbol of Christians. It signifies vic- 
tory over paganism and the enemies of the Christian Church. 

In the year 312 A. D. when Constantine the Great was at war 
and was advancing with his armies to meet his adversary, a Cross 
appeared in the heavens with the insciption, “By this, Conquer.” The 
appearance of the Cross was late in the afternoon and it covered the 
sun. Constantine was greatly perturbed by this appearance of the 
Cross. The following night, in a dream, Our Lord Jesus Christ ordered 
him to make the Cross the standard for his armies. Constantine over- 
came his foes and became the first emperor of the Empire to assume 
protection over the Christians. Thus, the Cross became a monument 
to the freeing of the Church of Christ from the yoke of three centuries 
of persecution. 

The Church describes the meaning of the Cross in the following 
terms: “The Cross is the Wood of life and Salvation; it is the wood 
of immortality; the wood of reason; the sign of the unattainable 
Trinity; it is the Sceptre of Christ and the domain of the Church. 
Christ outstretched His Holy Hands on the Cross in order that He 
might call to Himself those who are far from God. By bloodying His 
hands on the Cross, He delivered those who were made by the Act 
of His Divine Hands. The Blood of Christ washed away the venom of 
the serpent and the curse of the righteous judgment (the curse upon 
the first people) was destroyed by an unjust judgment which con- 
demned the Righteous One (Jesus Christ). Thus through wood it was 
necessary to heal (what was ——— about by) the wood.” 








In Christian symbolism there are many varieties of the Cross. 
In the Orthodox Catholic Church, the two forms which are most 
frequently used are the Greek Cross and the Russian Cross. The Greek 
Cross is square in design and consists of four equal arms. The Russian 
cross has three cross-bars and is eight-pointed. And although it is of 
much later origin, it more fully symbolizes the Crucifixion. It is this 
Cross which has been adopted by American Orthodox Catholics as 
the form which best characterizes Orthodoxy. 

Many people have wondered why the foot rest for the Corpus on 
the Russian Cross is set at a sharp angle. (The crucifixes began to 
have an additional foot board around the [Xth century). Of the ex- 
planations which have been ventured upon, some have ascribed this 
wrenched position of the foot board to the intense reality of the 
agony which Our Lord suffered when He vouchsafed to humiliate 
Himself on the Cross—an agony so physically violent that the Body 
in convulsion wrenched the very nailed parts of the Cross out of posi- 
tion, thrusting one foot down and drawing the other up. 

In ancient Russian manuscripts one sometimes comes across the 
following lines: “QUESTION. Why is the foot board of the Cross of 
Christ pointed with the right side up, and the left down? ANSWER. 
Christ makes His right foot light and lifts it above the foot board in 
order to lighten the sins of the ones who believe in Him, so that, on 
His second Advent, they should soar up to meet Him. And His left 
foot He lowers on the foot board in order that those who do not believe 
in Him should be weighed down and descend into hades.” Mr. N. Po- 
krovsky stated that this symbology evidently does not touch upon the 
first origin of the foot board as it appeared but recently in Russian 
literature (XVI-XVII centuries) and must therefore be numbered 
among the post-factum explanations. 

The famous Father John of Kronstadt once wrote the following 
in reply to the question of the meaning of the slanted foot board: 
“T have given much thought to the origin of this custom of our Church, 
and arrived at the following conclusion. In our service of the NINTH 
HOUR (the hour of the death of Our Saviour), under the title of 
“Glory ...” we read the following troparion: ‘In the midst, between 
two thieves, was Thy Cross found the balance-beam of righteousness; 
for while the one was led down to hades by the burden of his blasphem- 
ing, the other was lightened of his sins, unto the knowledge of things 
Divine. O Christ our God, glory to Thee.’ This troparion contains the 
solution of the problem. 

“The meaning of this verse is as follows: the Cross of Christ 
stood for the rightful retribution (the rightful measure, the scales) 
between the two thieves who hung on their crosses at the same time 
with Christ: One of them sank into hades dragged down by his blas- 
phemous words, and the other, the wise thief—ascended into heaven 
as if soaring on light wings, because of his repentance and his pro- 
fession: ‘Remember me O Lord, in Thy Kingdom.’ 

“This makes it clear why the crosswise bar is placed at sharp 
angles in Russia and nowhere else, with the possible exception of such 
countries where the custom penetrated from Russia. By the inclined 
position of the crosswise bar, our ancestors attempted to stereotype 
the thought of the unfaithful rw going down to hades for his 
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blasphemy by the just judgment of God (the lower end of the cross- 
wise bar), and of the wise thief going to heaven for his repentance and 
his praise of God (the upper end). The use of the inclined bar is 
explained in the same way by the manuscripts in the possession of the 
adherents to the old Russian ritual (Old Believers). This explanation 
contains nothing contrary to faith and righteousness, and the Church 
uses the two forms of the Cross, the four-pointed and eight-pointed.”’ 

As for the remaining bars it may be said that the top one repre- 
sents the inscription which was nailed to the top of Our Lord’s Cross 
and on which were inscribed the words: “Jesus of Nazareth, King of 
the Jews.” The middle bar which is the longest, symbolizes the bar 
to which Our Saviour’s hands were nailed. 


* 

Just as the Holy Icons, the HOLY CROSS is accorded sincere 
veneration. The CROSS is venerated because we believe we are showing 
deep respect and veneration to That which it represents. For when 
an image or a crucifix is kissed, or when it is knelt before, the Christ 
it represents is adored and worshipped and not the thing itself. 


7 

The Orthodox Catholic Church has two Feasts in honor of the 
Holy Cross. The third Sunday of the Holy Quadragesima (the Great 
Fast) is called the “Sunday of the Adoration of the Holy Cross,” and 
the “Exaltation of the Precious and Life-giving Cross” is celebrated 
on September 27 (new style). 


F. D. 
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The Moscow Patriarchate Writes to the 
World Council of Churches 


“Without renouncing her basic policy of not mixing in politics, 
the Russian Orthodox Church does not remain unconcerned for the 
secular life of her members in its manifold aspects and considering 
them exclusively from the Orthodox position, it guides its faithful 
people to a Christian understanding of life.” 

This statement forms the introduction to a letter sent by Nikolai, 
Metropolitan of Krutice and Kolomna, to one of the Presidents of the 
World Council of Churches, Bishop Otto Dibelius, and to its General 
Secretary, Dr. W. A. Visser ’t Hooft. Metropolitan Nikolai’s letter rep- 
resents the first response of the Russian Orthodox Church to the 
Appeal and the other Agreements issued by the Second Assembly of 
the World Council of Churches held at Evanston (U.S.A.) last August; 
these documents were sent (by the above recipients of the letter from 
Moscow) late last autumn to Archbishop Boris, then Exarch of the 
Patriarchate in Western Europe, to be passed on to the Patriarch 
Alexius. 

“The problem of the peaceful coexistence of different political 
and social systems,” the letter continues, “is today, indeed, a question 
of the utmost importance. This is bg the more important in its Chris- 
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tian significance, since the maintenance of peace in the world, which 
is our task, depends on its positive or negative solution.” 

In reply to the Appeal of the Assembly, Metropolitan Nikolai 
remarks: ‘We cannot avoid calling particular attention to the call for 
the creation of a new atmosphere in the mutual relationships between 
the different states, an atmosphere in which there would be no place 
for unfriendly relationships between neighbours.” 

The Metropolitan then goes on to explain: “The desires and recom- 
mendations expressed by the World Council of Churches calling govern- 
ments and nations to continue discussion and to promote the exchange 
of visits for building up of mutual understanding are in our opinion 
a serious basis for peaceful coexistence of different social and political 
systems,” especially because “the Russian Church has long condemned 
the seeds sown by certain militaristic circles which attempi to create 
an atmosphere of fear between the nations and of unjustified mistrust 
of the peace-loving attitude of our country.” 

With regard to the conditions mentioned by the World Council 
of Churches as essential for preventing a world catastrophe (the pro- 
gressive abolition of all weapons of mass destruction, including atom- 
bombs and hydrogen-bombs) and the absolute certainty “that no 
nation will undertake aggressive or subversive activities in other 
countries or support them,” the Patriarch says that this statement by 
the World Council of Churches was in accordance with “the unanimous 
desire of all the forces for peace.’”’ The Metropolitan expressly remarks 
that “the strict observance of the governmental principle of non- 
intervention lays down the most important condition for the creation 
of a new atmosphere in international relationships. Christian con- 
science forces us to this view.” 

The letter continues: ‘We consider it to be our moral duty to 
- express our understanding and sympathy for the justified demands of 
people in the economically underdeveloped countries and for their 
call to other nations and peoples to help in raising their living standard, 
as these demands are mentioned in the Appeal of the World Council 
of Churches. Particularly we must point out that the disarmament of 
the great powers would release the necessary means for the pursuance 
of this noble goal.” 

Metropolitan Nikolai then expresses the hope that the creation 
of a just international order may contribute towards “putting a stop 
to the armaments competition among certain of the great powers.” 
In the opinion of the Russian Orthodox Church “the efforts of the rep- 
resentatives of Christian Churches to create better understanding 
between churches and nations to strengthen their closer friendly rela- 
tionships and the spirit of Christian love would be of inestimable 
peer ny to mankind for the establishment of peace and justice on 
earth.” 

“Of equal importance is without doubt the prayer of World Chris- 
tendom for peace which rises to Almighty God, in sure confidence in 
the impregnability of faith and in hope in Christ as the source of 
peace.” 

Concerning the religious situation in the U.S.S.R., Metropolitan 
Nikolai writes: “In our country, as is well known, religious freedom, 
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the unhindered activity of the churches, is delimited by the law that 
excludes any outside intervention in the life of the Church. The many 





clerical and secular delegations which visit the Soviet Union can bear 
witness to this fact. And it is our joy to discover that their testimony 


has not been without results.” 


ee 


Church Life 


Ecumenical Patriarchate 
Proclaims a Saint 


Nicodemus the Haghiorite, an 18th 
century monk, has been proclaimed a 
saint by the Holy Synod of the Ecumeni- 
cal Patriarchate. It is the first major 
canonization in the Orthodox Church 
since 1903 when St. Seraphim of Sarov 
was raised to the altar by the Holy 
Synod of the Russian Orthodox Church. 


July 14, the anniversary of St. Nico- 
demus’ death in 1809, will be observed in 
the Church calendar as the saint’s day. 
Liturgical offices and vespers for its ob- 
servance are now being prepared by 
monks of the Monastery of Haghia Lavra 
on Mount Athos in Greece and will be 
submitted shortly to the Ecumenical 
Patriarchate for approval. 


Born in 1748, the saint bore the name 
of Nicolaus during his early life and edu- 
cation at Smyrna in Asia Minor. He took 
the name of Nicodemus when, at the age 
of 26, he became a member of the monas- 
tic community of the Monastery of St. 
Dionysius on Mount Athos where he 
spent the remainder of his life. The basis 
of his fame and influence is the large 
body of his spiritual writings. 


Important among the latter was Philo- 
kalia, an anthology of passages from the 
Fathers of the Church relating to the 
Prayer of Jesus. Published at Venice in 
1782, the volume remains of importance 
among Orthodox, especially in monastic 
circles where the Jesus Prayer has been 
the subject of increasing theological 
thought and writing to the present day. 
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Representatives of the Russian 
Church Invited by Leaders of the 
Church in the Rhineland 

On March 31st, His Eminence, Metro- 
politan Nikolai, head of the Foreign De- 
partment of the Russian Orthodox 
Church, arrived in Muhlheim (Ruhr) 
with Professors Doktusov and Lysikow 
of the Moscow Theological Academy; 
they were welcomed at the ‘‘Haus der 
Begegnung’’ by Dr. Held as guests of 
the leaders of the Church in the Rhine- 
land. The delegates sent by the Russian 
Church, who are visiting Western Ger- 
many for the first time, were accompa- 
nied by Father Statow, Archpriest of the 
Orthodox Church in Potsdam, who is the 
representative at present of the Moscow 
Patriarchate in Central Europe. On Fri- 
day the delegation went with Dr. Held 
to Bonn, where they met Prelate Kunst, 
the representative of the German Evan- 
gelical Church in the Federal Govern- 
ment. This was followed by a reception 
in Bonn given by the Faculty of Protes- 
tant Theology. 


In his short speech of welcome to the 
delegates in Muhlheim, Dr. Held ex- 
pressed the hope that their visit would 
strengthen the relations between the 
Russian and the German Churches, rela- 
tions which had already been fostered 
by the journeys taken by Pastor Martin 
Niemoller and Dr. Gustav Heinemann. 
These contacts might also have an im. 
portant influence on the understanding 
between the two nations. Metropolitan 
Nikolai replied that he also hoped their 
visit to Germany would promote the 
friendship between the two Churches. 





Metropolitan Nikolai will spend some 
days in Western Germany, meeting with 
German theologians and visiting church 
organizations. The two Russian Profes- 
sors will also attend the meeting of the 
‘*Rheinische Pfarrerbruderschaft’’ 
(Brotherhood of Rhenish Pastors) to be 
held at Winningen on the Moselle from 
April 12th to 14th. 


Metropolitan Nikolai, head of the For- 
eign Office of the Moscow Church, who 
recently visited the Church in the Rhine- 
land as the representative of the Patri- 
arch Alexius, at a press conference de- 
scribed his visit to Germany, following 
upon the visit of Pastor Martin Niemol- 
ler and Dr.’Gustave Heinemann to Mos- 
cow, as ‘‘the third bud on the tree of 
friendship between German and Russian 
Christians!’’ Russian Christians now had 
a real feeling of respect and love for 
German Protestants. Once again it had 
been proved that mutual love of Jesus 
Christ was the strongest link in the 
world. 


In reply to questions from representa- 
tives of the press, Metropolitan Nikolai 
confirmed that an exchange of theological 
students in the Soviet Union and in Ger- 
many is planned. 


When visiting the Protestant Faculty 
of Theology at the University of Bonn, 
Metropolitan Nikolai reported that the 
Moscow Patriarchate was preparing a 
new edition of the Bible. Professor 
Iwand (Bonn) proposed that regular in- 
formation should be exchanged about the 
theological literature published in the 
two countries, and an exchange of stu- 
dents. It was agreed with the Metropoli- 
tan that further details should be pre- 
pared by the Foreign Office of the Ger- 
man Church at Frankford-am-Main. The 
publication of a short history of the 
German church struggle from 1933 to 
1945 by Dr. Niemoller was also sug- 
gested. 


RUSSIAN CHURCHMEN 
INVITED TO BRITAIN 


UNITED KINGDOM (EPS). — The 
British Council of Churches has invited 
a representative delegation from Church- 
es in the U.S.S.R. to visit Britain during 
the first two weeks of July next. 

The invitation, signed by the Arch. 
bishop of Canterbury (President), the 
Very Rev. Professor J. Pitt-Watson and 
Mrs. M. B. Ridley (Vice-Presidents), the 
Bishop of London (Chairman of the Exe- 
cutive), the Rev. Dr. Hugh Martin, C.H., 
and the Rev. R. D. Say (General Secre- 
tary) states that the Churches associated 
in the Council would greatly value the 
opportunity of renewing friendly rela- 
tions and fellowship which such a visit 
would give. 


If the invitation is accepted it is ex- 
pected that the members of the delega- 
tion will be the guests of the Archbishop 
at Lambeth Palace while they are in 
London and that they will also spend 
several days in Scotland. It is hoped 
that the delegation will include repre- 
sentatives of the Orthodox Church, the 
Baptists, the Armenians, the Lutherans 
and the Old Believers. 


——>- co - 


Aywa, kak tTeOpenve Bowne, ponmna ue- 
npemenHo cayKuTb Cywectsy Boicovaiwemy, 
BCeCcOBepweHHOMy, OT KoToporo ona Bce 
NOAYYMNA: MKM3Hb, AbIXAHMe, YM, CBO6oAHYO 
BOAW, CepAle; B 3TOM eC@ MU3Hb, Ce COBep- 
WeHCTBO, ee Cua, HACNAmAeHMe, GnamKeHcTBo. 
B npoTwBHom cayyae ona 6ypeT CAyKMTb AYXY 
3006bI WM AYKABCTBAa, HAM CBOMM NOXOTAM HW 
cTpactam: w60 OHa He MOMET OCTABaTDCA B 
GesgeiictBun, KaK CyueCTBO AyXOBHOe, Aen- 
TeAbHOe, H GyAeT CAYKUTD HA NornGenb ceée, 
Ha ypogoBanne ce6n, Ha BeuHoe my4eHne 
ce6e. Unn Bory cayu, wan, ecanw He xo4elb 
cero, 6yfeuib HeEN36eKHO CAYKUTS rpexy: Ana- 
BOA He ApemseT- 


—VWs3 qnesuuna o. MW. KponwtagtcKoro 
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